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Szanowni Państwo!
	 Oddajemy w Państwa ręce katalog, który pozwoli na  
uzyskanie jak najlepszej wiedzy o naszej firmie i naszych  
produktach.
	 Jesteśmy prywatnym przedsiębiorstwem ze 
stabilną załogą o wysokich kwalifikacjach i wieloletnim 
doświadczeniu zawodowym. Firma powstała w 1993 
roku. Początkowo działaliśmy jako firma kooperująca  
w wytwarzaniu osprzętu elektroinstalacyjnego. W kolejnych 
latach w wyniku rozwoju firmy rozpoczęliśmy samodzielną 
produkcję artykułów elektrycznych.
	 W 2005 roku uruchomiliśmy w naszej firmie zupełnie 
nową  linię produktową związaną z hodowlą gołębi. To nowe 
przedsięwzięcie zostało zainspirowane pasją Właściciela 
firmy, który od wielu lat jest znanym  i uznanym  hodowcą  
gołębi  pocztowych.
	 Jesteśmy producentem pierwszego polskiego  
Elektronicznego Systemu Konstatowania Lotów Gołębi  
Pocztowych - VIZION, który cieszy się wielkim zainteresowaniem 
i uznaniem wśród hodowców.
	 W kolejnych latach,  wychodząc naprzeciw oczekiwaniom  
hodowców poszerzyliśmy naszą ofertę handlową o akcesoria 
do hodowli gołębi, ptaków ozdobnych, drobiu oraz ptaków 
egzotycznych. Dziś odpowiadając na zapotrzebowanie  
rynku, wprowadzamy produkty wykonane z drewna. 
	 Najważniejszym celem firmy Polmark jest zapewnienie 
wszystkim naszym Klientom produktów oraz usług jak 
najwyższej jakości, które spełniają Ich oczekiwania.
Realizację tych celów gwarantuje obowiązujący w firmie  
Zintegrowany System Zarządzania Jakością i Środowiskiem. 

Serdecznie zapraszamy do współpracy.
Firma Polmark
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We present you with a catalogue that allows you to obtain the best knowledge about our company and 
our products. 

We are a private company with a  stable, qulified and experienced staff. Our company was established in 
1993. Initially, we worked as a facility cooperating in the production of electrical installation equipment. 
In the subsequent years, as a result of development, we started the production of electrical products  
independently. 

In 2005, we launched an entirely new product line associated with breeding pigeons. This new venture 
was inspired by the company owner, who is a well-known and recognized pigeon fancier.

We are the manufacturer of the first polish Pigeon Clocking System - Vizion, which enjoys a great interest 
and appreciation among breeders.

Over the following years, in aim to meet the expectations of fanciers, we have been extending the range 
of products with accessories for pigeons, fancy birds, poultry and exotic birds. Nowadays, in response to 
our clients needs, we are introducing a range of wooden accessories.

Our primary objective is to ensure that our clients get top quality products and service that fully satisfies 
their expectations.

Achievement of this goals is ensured by the Integrated Quality and Environmental Management System 
which has been effectively implemented in our company.

We invite you to cooperation

Polmark team

Dear Sirs!



Kontakt/ Contact

4

Z.P.H. POLMARK Marek Rzepka

33-150 Wola Rzędzińska 589c

NIP: 873-022-18-35

ZAKŁAD PRODUKCYJNY NR 2
MANUFACTURING PLANT  NO. 2

Z.P.H. POLMARK Marek Rzepka
33-240 Żabno
Ul. mjr H. Sucharskiego 5
tel. +48 14 645 64 24
fax: +48 14 645 64 61
www.akcesoria.polmark.tarnow.pl

DZIAŁ SPRZEDAŻY - VIZION
Obsługa Klientów krajowych
VIZION domestic customers

+48 14 645 64 24 wew. 181
+48 607 875 537
biuro@vizion.pl

SERWIS VIZION
VIZION SERVICE

+48 14 645 64 24 wew. 181
+48 661 503 252
biuro@vizion.pl

DZIAŁ KONTROLI JAKOŚCI
QUALITY DEPARTMENT

+48 14 645 64 24 wew.  175
+48 609 304 290

DZIAŁ SPRZEDAŻY 
- AKCESORIA HODOWLANE
SALES DEPARTMENT 
- BREEDING ACCESSORIES

Obsługa Klientów krajowych
Domestic customers

+48 14 645 64 24 wew. 173
+48 605 677 523
akcesoria@polmark.tarnow.pl

Obsługa Klientów zagranicznych
Foreign customers

język angielski / English
+48 14 645 64 24 wew.  172
+48 14 645 64 24 wew.  174
+48 667 948 430
+48 727 592 100
accessories@polmark.tarnow.pl

język niemiecki/ German
+48 14 645 64 24 wew.  180
+48 667 609 595
artikel@polmark.tarnow.pl

język hiszpański/ Spanish
+48 14 645 64 24 wew.  174
+48 695 426 999
accesorios@polmark.tarnow.pl
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RUSZT PODŁOGOWY
FLOOR GRILL WITH SUPPORTS

Niezbędne wyposażenie każdego gołębnika. Łącząc moduły rusztu podłogowego 
tworzy się solidna i stabilna konstrukcja, łatwa w montażu i demontażu.  Wysoka 
wytrzymałość i precyzyjne wykonanie są gwarancją długiej żywotności produktu.

Essential equipment for every pigeon loft. By joining floor grill modules with supports 
a solid and stable construction is created that is easy to assemble and disassemble. High 
resistance and precision based workmanship guarantee long-lasting usability of the product.

RUSZT PODWIESZANY
SUSPENDED FLOOR GRILL

Możliwość montażu na dowolnej wysokości od podłoża, co w znacznym stopniu 
ogranicza roznoszenie  zabrudzeń. Umieszczony na stalowej konstrukcji nośnej tworzy 
stabilną powierzchnię. 

There is a  possibility to install it at any level above the ground. This significantly limits the 
spread of dirt. Mounted on a load-bearing steel construction, it creates a stable surface. 

DREWNIANY WSPORNIK POD PÓŁKI
WOODEN SUPPORT SUSPENDED GRILL

Połączenie elementu rusztu podwieszanego ze wspornikami, daje możliwość 
skonstruowania półki stanowiącej dodatkowe wyposażenie gołębnika. Komplet 
złożony z drewnianych wsporników, zawiasów oraz wkrętów.

Joining a suspended grill element with wooden supports gives a possibility to construct 
shelves that are an additional equipment of the pigeon loft. The set consists of wooden 
supports and hinges.

Index Wymiar 
Size

[cm]

Otwór
Slot

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A01 50x50x9 2,4x2,4 1,144 5907559860244 1 200 120x120x160 240

A01a 50x50x9 2,4x2,4 1,144 5907559807751 200 200 120x120x160 240

A01b 50x50x9 2,4x2,4 1,144 5907559807768 200 200 120x120x160  240

Index Wymiar
Size

[cm]

Otwór
Slot

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A02 58,5x46,5x3,8 2,7x1,5 1,342 5907559806907 1 160 120x120x170 225

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A03 52,2x2,7x2,1 0,145 5907559809656 20 20 53x12x10 3,00
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METALOWY WSPORNIK POD PÓŁKI
METAL SUPPORT FOR SUSPENDED GRILL

Połączenie elementu rusztu podwieszanego ze wspornikami, daje możliwość 
skonstruowania półki stanowiącej dodatkowe wyposażenie gołębnika. Elementy 
wspornika wykonane z metalu. Zestaw zawiera wkręty.

Joining a suspended grill element with wooden supports gives a possibility to construct shelves 
that are an additional equipment of the pigeon loft. The support elements are made of metal. The 
set includes screws.

RUSZT DO CEL LĘGOWYCH I KOSZY TRANSPORTOWYCH
NESTBOX GRATE

Znajduje zastosowanie w celach lęgowych oraz koszach transportowych. 
Konstrukcja rusztu ułatwia jego przycięcie do preferowanych rozmiarów. 

It is used in nest boxes and training baskets. The grill construction allows to cut  it to a preferred 
size. 

RUSZT DO CEL LĘGOWYCH I KOSZY TRANSPORTOWYCH - WZMOCNIONY
HEAVY-DUTY NEST BOX GRATE

Nowa konstrukcja rusztu czyni go szczególnie stabilnym i wytrzymałym. Przekrój 
żeber pozwala na przycięcie segmentu do rozmiaru cel i koszy transportowych.

The new grill design makes it particularly stable and resistant. Diameter of ribs allows each 
segment to be cut to the size of boxes and training baskets.

Index Wymiar
Size

[cm]

Otwór
Slot

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A05 36,4x34,4x2 2,2x2,2 0,104 5907559842844 80 80 43x32x37 9,00  

A05a 36,4x34,4x2 2,2x2,2 0,104 5907559814087 480 80 43x32x37 9,00  

A05b 36,4x34,4x2 2,2x2,2 0,104 5907559814094 480 80 43x32x37 9,00  

A05c 36,4x34,4x2 2,2x2,2 0,104 5907559860275 80 80 43x32x37 9,00  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A04 ø0,6x51 0,159 5907559809663 20 20 9x9x54 3,30

Index Wymiar
Size

[cm]

Otwór
Slot

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A06 41,3x36,3x3,2 5x2, 10x2 0,171 5907559814100 50 50 45x42x39 9,30  

A06a 41,3x36,3x3,2 5x2, 10x2 0,171 5907559814117 500 50 45x42x39 9,30  

A06b 41,3x36,3x3,2 5x2, 10x2 0,171 5907559814131 500 50 45x42x39 9,30  

A06c 41,3x36,3x3,2 5x2, 10x2 0,171 5907559814148 50 50 45x42x39 9,30  
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FRONT DO CEL
NEST FRONT DOOR

Zestaw obejmuje dwa fronty, element przesuwny, komplet zaczepów mocujących 
oraz wkręty. Praktyczny i łatwy w użytkowaniu.

The set includes two fronts, a sliding element, a set of fixing catches and screws. Practical 
and easy in use.

FRONT DO CEL - WZMOCNIONY
HEAVY-DUTY FRONT DOOR

Zestaw obejmuje dwa fronty, prowadzące rurki aluminiowe, element przesuwny, 
komplet zaczepów mocujących oraz wkręty. Praktyczny i łatwy w użytkowaniu.

The set includes two fronts, aluminium  guiding rods, a sliding element, a set of fixing 
catches and screws. Practical and easy in use.

WANNA KĄPIELOWA PEŁNA
BATH

Wanna wykonana z polipropylenu. Gładkie wykończenie wanny zapewnia ptakom 
bezpieczeństwo i komfort użytkowania, a prosta budowa ułatwia czyszczenie i 
dezynfekcję.

Bath made of polypropylene. The bath smooth finish provides safety and comfort of use to 
birds, and its simple construction facilitates cleaning and disinfection.

Index Wymiar 
kompletu

Set size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A07 78x34 0,203 5907559865423 30 30 61x41x39 8,40  

A07a 78x34 0,203 5907559865393 30 30 61x41x39 8,40  

A07b 78x34 0,203 5907559865409 30 30 61x41x39 8,40  

A07c 78x34 0,203 5907559865416 30 30 61x41x39 8,40  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A09 50,3x55,5x10 0,824 5907559842820 10 10 51x56x22 8,30  

Index Wymiar 
kompletu 

Set size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A08 76x39 0,300 5907559832494 25 25 61x41x39 9,10  

A08a 76x39 0,300 5907559832500 25 25 61x41x39 9,10  

A08b 76x39 0,300 5907559832609 25 25 61x41x39 9,10  

A08c 76x39 0,300 5907559832517 25 25 61x41x39 9,10  
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WANNA KĄPIELOWA Z OTWOREM SPUSTOWYM
BATH WITH A DRAIN HOLE

Wanna wykonana z polipropylenu. Gładkie wykończenie wanny zapewnia ptakom bezpieczeństwo 
i komfort użytkowania, a prosta budowa ułatwia czyszczenie i dezynfekcję. Dodatkowo posiada otwór 
umożliwiający odpływ wody poprzez montaż węża gumowego o średnicy wewnętrznej ø32mm.

Bath made of polypropylene. The bath smooth finish provides safety and comfort of use to 
birds, and its simple construction facilitates cleaning and disinfection. It additionally has a hole 
that allows water to outflow through the installed hose of an internal diameter of ø32mm.

SZPACHELKA RĘCZNA
HAND SCRAPER

Ostrze  szpachelki ręcznej wykonane jest ze stali  nierdzewnej o grubości 0,6mm. 
Odpowiednio wyprofilowany uchwyt posiada otwór umożliwiający zawieszenie szpachelki. 

The hand scraper blade is made of stainless steel with a thickness of 0.6mm. An adequately 
shaped handle has a hole that allows the hand scraper to be hanged. 

SZPACHLA PODŁOGOWA
 FLOOR SCRAPER

Ostrze szpachli podłogowej wykonane jest ze stali nierdzewnej o grubości 0,6mm. 
Gryf wykonany z polipropylenu. W komplecie drewniany styl o długości 1,20m. Zestaw 
ułatwia czyszczenie podłóg w gołębniku.

The floor scraper blade is made of stainless steel with a thickness of 0.6mm. The neck is made 
of polypropylene. The set included a 1.20m long wooden handle. The set facilitates the pigeon loft 
floor cleaning.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A11 16x21,3 0,109 5907559842448 10 10 24x21x10 1,20  

A11a 16x21,3 0,109 5907559860299 100 10 24x21x10 1,20  

A12 20x21,3 0,135 5907559842455 10 10 24x21x10 1,50  

A12a 20x21,3 0,135 5907559860305 100 10 24x21x10 1,50  

A13 25x21,3 0,163 5907559842462 20 20 36x24x17 3,50  

A13a 25x21,3 0,163 5907559860312 100 20 36x24x17 3,50  

A14 30x21,3 0,195 5907559842479 20 20 36x24x17 4,20  

A14a 30x21,3 0,195 5907559860329 100 20 36x24x17 4,20  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A10 50x57x20 1,825 5907559842837 5 5 50x57x35 9,30  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A15 20x19,8 0,440 5907559855530 20 20 39x22x24 4,00   

A15a 20x19,8 0,440 5907559860336 100 20 39x22x24 4,00  

A16 30x19,8 0,530 5907559855547 15 15 39x22x24 4,30  

A16a 30x19,8 0,530 5907559860343 105 15 39x22x24 4,30  
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POIDEŁKO DO CEL
NEST BOX CUP 

Poidełko pojedyncze, okrągłe, przeznaczone do podawania wody i karmy. Doskonale 
nadaje  się do cel  oraz klatek wystawowych. Dostępne w wielu kolorach.

Single, round cup for water and feed. It is ideal for exhibition cages and boxes. Available in 
a number of colours.

POIDEŁKO POJEDYNCZE NA LISTWIE
NO-WASTE CUP

Poidełko pojedyncze, przeznaczone do podawania wody lub karmy. Montowane 
na zaczepach przy pomocy listwy pośredniej. Element osłaniający poidło od góry 
zapobiega rozsypywaniu karmy oraz rozlewaniu wody. 

Single cup for water and feed. Installed on catches with the use of an indirect strip. The 
element that covers the cup from the top prevents feed scattering and water spill.

POIDEŁKO PODWÓJNE NA LISTWIE
 TWIN NO-WASTE CUP

Poidełko podwójne, przeznaczone do podawania wody oraz karmy. Montowane na 
zaczepach przy pomocy listwy pośredniej, umożliwiającej osobne zdejmowanie poideł. 
Element osłaniający poidło od góry zapobiega rozsypywaniu karmy oraz rozlewaniu 
wody.

Double cup for water and feed. Installed on catches with the use of an indirect strip that 
enables individual disassembly of cups. The element that covers the cup from the top prevents 
feed scattering and water  spill

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A18 8,1x5,3x4,8 0,046 5907559814452 40 40 36x24x17 2,10  

A18a 8,1x5,3x4,8 0,046 5907559860848 200 40 36x24x17 2,10  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A19 5,3x17,6x4,8 0,093 5907559814469 20 20 36x24x17 2,10  

A19a 5,3x17,6x4,8 0,093 5907559860855 200 20 36x24x17 2,10  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A17 ø7x4,7 0,016 5907559839820 20 20 21x13x7 0,40

A17a ø7x4,7 0,016 5907559814384 20 20 21x13x7 0,40

A17b ø7x4,7 0,016 5907559814407 20 20 21x13x7 0,40  

A17c ø7x4,7 0,016 5907559814414 20 20 21x13x7 0,40  

A17d ø7x4,7 0,016 5907559814421 20 20 21x13x7 0,40  

A17e ø7x4,7 0,016 5907559814438 20 20 21x13x7 0,40  

A17f ø7x4,7 0,016 5907559814445 20 20 21x13x7 0,40
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POIDŁO Z DASZKIEM
BELGIAN-TYPE DRINKER

Poidło wykonane z tworzywa odpornego na warunki atmosferyczne. Posiada ściągany daszek 
ułatwiający dostęp do wnętrza poidła podczas czyszczenia oraz gładkie, wyprofilowane boczne otwory.

Cup made of  plastic resistant to weather conditions. It has a removable roof that facilitates 
access to the drinker, when cleaning, and smoothed, profiled side holes.

POIDŁO SPECJALISTYCZNE
DRINKER

Złożone z dwóch elementów: części górnej, zakończonej uchwytem służącym do 
przenoszenia poidła oraz spodu z zamkiem. Woda uzupełnia się samoczynnie pod 
wpływem różnicy ciśnień. Poidło jest bardzo praktyczne i łatwe w utrzymaniu czystości. 

Composed of two elements: upper part that ends with a special solid grip used for carrying the 
drinker and bottom part with a lock. Level of water adjusts itself automatically under influence of 
pressure differences. The drinker is very practical and easy for maintaining cleanliness. 

POIDŁO SPECJALISTYCZNE
DRINKER

Złożone z dwóch elementów: części górnej, która zakończona jest szczególnie solidnym 
uchwytem służącym do przenoszenia poidła oraz spodu z zamkiem. Woda uzupełnia się 
samoczynnie pod wpływem różnicy ciśnień. Poidło jest bardzo praktyczne i łatwe w utrzymaniu 
czystości. Skala na górnej części poidła gwarantuje precyzyjne odmierzanie płynów.

Composed of two elements: upper part that ends with a special solid grip used for carrying 
the drinker and bottom part with a lock. Level of water adjusts itself automatically under influence 
of pressure differences. The drinker is very practical and easy for maintaining cleanliness. Scale 
located on the upper part of the drinker guarantees that fluids are measured precisely.

Index Pojemność
Capacity

[l]

Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
wydmuszki

Top color

Kolor 
spodu 

Bottom color

A22 1 ø12x26,7 0,140 5907559814476 20 20 65x50x28 3,60   

A22a 1 ø12x26,7 0,140 5907559814488 20 20 65x50x28 3,60   

A23 1,5 ø12x30,3 0,154 5907559832647 20 20 65x50x32 3,80   

A23a 1,5 ø12x30,3 0,154 5907559814490 20 20 65x50x32 3,80   

Index Pojemność
Capacity

[l]

Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A20 1 ø19,7x21,9 0,200 5907559832616 10 10 20x20x48 2,30  

A20a 1 ø19,7x21,9 0,200 5907559860398 200 10 20x20x48 2,30  

A20b 1 ø19,7x21,9 0,200 5907559860404 200 10 20x20x48 2,30  

A20c 1 ø19,7x21,9 0,200 5907559840475 200 10 20x20x48 2,30

A20d 1 ø19,7x21,9 0,200 5907559860411 10 10 20x20x48 2,30  

A21 2 ø24,6x27,4 0,380 5907559832623 10 10 27x27x59 4,40  

A21a 2 ø24,6x27,4 0,380 5907559860428 200 10 27x27x59 4,40  

A21b 2 ø24,6x27,4 0,380 5907559860435 200 10 27x27x59 4,40  

A21c 2 ø24,6x27,4 0,380 5907559866543 200 10 27x27x59 4,40

A21d 2 ø24,6x27,4 0,380 5907559860442 10 10 27x27x59 4,40  

Index Pojemność
Capacity

[l]

Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
wydmuszki

Top color

Kolor 
spodu 

Bottom color

A23.1 3 ø16,3x32,8 0,342 5907559814506 6 6 52x35x34 2,50   

A23.2 5 ø19,5x39 0,490 5907559814513 6 6 61x41x45 3,90   

A23.3 7 ø20,8x45,9 0,616 5907559814520 6 6 66x44x48 4,50  
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POIDŁO BEZ ZAMKA
DRINKER

Złożone z dwóch elementów: części górnej i spodu.  Woda uzupełnia się samoczynnie 
pod wpływem różnicy ciśnień. Poidło jest bardzo praktyczne i łatwe w utrzymaniu czystości. 
Górna część poidła posiada skalę ułatwiającą dawkowanie płynów. Możliwa dowolna 
kolorystyka elementu górnego i spodu poidła przy minimum logistycznym 600 szt.

Composed of two elements: upper part and bottom part. Level of water adjusts itself 
automatically under influence of pressure differences. The drinker is very practical and easy 
for maintaining cleanliness.  The upper part has a scale that facilitates measuring fluids. With 
a logistic minimum of 600 pcs there exists a possibility to choose any colour for the upper and 
lower parts of the drinker.

Index Pojem-
ność

Capacity

[l]

Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
wydmuszki

Top color

Kolor 
spodu 

Bottom color

A27 3,5 ø20,2x34,5 0,431 5907559841595 6 6 61x41x39 3,20   

A27a 3,5 ø20,2x34,5 0,431 5907559814605 300 6 61x41x39 3,20   

A27b 3,5 ø20,2x34,5 0,431 5907559814612 300 6 61x41x39 3,20   

A28 5 ø20,2x40,3 0,525 5907559841618 6 6 61x41x44 3,80   

A28a 5 ø20,2x40,3 0,525 5907559814629 300 6 61x41x44 3,80   

A28b 5 ø20,2x40,3 0,525 5907559814636 300 6 61x41x44 3,80   

A29 7 ø20,2x47,3 0,547 5907559841632 6 6 61x41x52 4,50   

A29a 7 ø20,2x47,3 0,547 5907559814643 300 6 61x41x52 4,50   

A29b 7 ø20,2x47,3 0,547 5907559814650 300 6 61x41x52 4,50   

POIDŁO Z UCHWYTEM I ZAMKIEM
 PLASTIC DRINKER WITH LIFTING HANDLE AND LOCK

Złożone z dwóch elementów: części górnej zakończonej solidnym uchwytem służącym 
do przenoszenia poidła oraz spodu z zamkiem. Woda uzupełnia się samoczynnie pod 
wpływem różnicy ciśnień. Poidło jest bardzo praktyczne i łatwe w utrzymaniu czystości. 
Górna część poidła posiada skalę ułatwiającą odmierzanie płynów. Możliwa dowolna 
kolorystyka elementu górnego i spodu poidła przy minimum logistycznym  600 szt.

Composed of two elements: upper part that ends with a solid grip used for carrying the 
drinker and bottom part with a lock. Level of water adjusts itself automatically under influence 
of pressure differences. The drinker is very practical and easy for maintaining cleanliness. The 
upper part has a scale that facilitates measuring fluids. With a logistic minimum of 600 pcs 
there exists a possibility to choose any colour for the upper and lower parts of the drinker.

Index Pojem-
ność

Capacity

[l]

Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
wydmuszki

Top color

Kolor 
spodu 

Bottom color

A24 3,5 ø20,2x37,8 0,434 5907559841588 6 6 61x41x39 3,50   

A24a 3,5 ø20,2x37,8 0,434 5907559814537 300 6 61x41x39 3,50   

A24b 3,5 ø20,2x37,8 0,434 5907559814544 300 6 61x41x39 3,50   

A25 5 ø20,2x43,3 0,540 5907559841601 6 6 61x41x44 3,90   

A25a 5 ø20,2x43,3 0,540 5907559814551 300 6 61x41x44 3,90   

A25b 5 ø20,2x43,3 0,540 5907559814575 300 6 61x41x44 3,90   

A26 7 ø20,2x50,5 0,613 5907559841625 6 6 61x41x52 4,50   

A26a 7 ø20,2x50,5 0,613 5907559814582 300 6 61x41x52 4,50   

A26b 7 ø20,2x50,5 0,613 5907559814599 300 6 61x41x52 4,50   
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MISA LĘGOWA PEŁNA
NESTBOWL

Wykonana jest z polipropylenu, posiada cztery otwory wentylacyjne. Łatwa w 
czyszczeniu i dezynfekcji. Tworzy idealny zestaw z wkładem kokosowym i zapinkami 
zapobiegającymi przemieszczaniu się wkładu. 

Nestbowl is made from polypropylene and has four ventilation holes. Easy in cleaning and 
disinfection. It creates an ideal set with coconut felt and clips that prevent the felt from moving. 

MISA LĘGOWA ŻEBROWANA
“AIRLUXE” NESTBOWL

Skonstruowana w taki sposób, aby zapewnić gołębiom odpowiednią wentylację. 
Stabilna, łatwa w utrzymaniu czystości. Tworzy idealny zestaw z wkładem kokosowym 
i zapinkami zapobiegającymi przemieszczaniu się wkładu.

Designed is such a way that guarantees that pigeons have proper ventilation. Stable, easily 
cleaned. It creates an ideal set with coconut felt and clips that prevent the felt from moving.

MISA LĘGOWA TYP CIĘŻKI
HEAVY TYPE NESTBOWL

Odpowiednio ciężka i stabilna dzięki swojej konstrukcji, precyzyjnie wykonana. 
Tworzy idealny zestaw z wkładem kokosowym i zapinkami uniemożliwiającymi 
przemieszczanie się wkładu.

Adequately heavy and stable in its construction, precisely manufactured. It creates an ideal 
set with coconut felt and clips that prevent the felt from moving.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A33 ø23x7,5 0,140 5907559838816 25 25 26x26x40 3,70  

A33a ø23x7,5 0,140 5907559838823 250 25 26x26x40 3,70  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A32 ø23x7,5 0,184 5907559839394 25 25 26x26x40 5,50  

A32a ø23x7,5 0,184 5907559860459 250 25 26x26x40 5,50  

A32b ø23x7,5 0,184 5907559838809 25 25 26x26x40 5,50  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A34 ø23x5 0,520 5907559854816 10 10 24x24x28 5,30  

A35 ø27x7 1,180 5907559854823 5 5 30x30x24 6,00  
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MISA LĘGOWA TYP CIĘŻKI, PODGRZEWANA
HEAVY TYPE ELECTRIC HEATED NESTBOWL

Misa lęgowa zasilana prądem przy napięciu 230 V lub 120 V, odpowiednio ciężka i stabilna 
w swojej konstrukcji. Zapewnia gołębiom odpowiednią temperaturę  w czasie trwania lęgów.

Electric current nestbowl fed with voltage of 230 V or 120 V, appropriately heavy and stable in its 
construction. It provides adequate temperature to pigeons during  hatching.

WKŁAD DO MISY LĘGOWEJ-MATA KOKOSOWA
NESTBOWL LINERS - COIR FIBRE

Wkład do misy lęgowej, wykonany z ekologicznej maty kokosowej. Zapewnia 
odpowiednią wentylację, nie pozwalając przy tym na wyziębienie zarówno młodych gołębi, 
jak i wysiadywanych jaj. Sprawdzony i zaakceptowany przez hodowców. Nie przesuwa 
się w misach lęgowych dzięki dodatkowemu  zastosowaniu zapinek blokujących. 

Nestbowl liner made from ecological coconut coir fibre. It provides adequate ventilation and, 
at the same time, prevents young pigeons and hatched eggs from becoming cold. Proven and 
accepted by breeders. It does not move in nestbowls due to additional use of  blocking catches.

WKŁAD DO MISY LĘGOWEJ - JUTA
NESTBOWL LINERS-JUTE

Włókno produkowane z łodyg rośliny juty. Jest to materiał przewiewny, 
niezatrzymujący w sobie wilgoci i nieprzyjemnych zapachów. Poza właściwościami 
higienicznymi juta gwarantuje wyjątkowy komfort lęgowy. Zapewnia odpowiednią 
wentylację, nie pozwalając przy tym na wyziębienie zarówno młodych gołębi, jak i 
wysiadywanych jaj. Sprawdzony i zaakceptowany przez hodowców. Nie przesuwa się 
w misach lęgowych dzięki dodatkowemu  zastosowaniu zapinek blokujących.

Fibre produced from jute plant stem. This is a material that is permeable to air, does not 
accumulate humidity, nor unpleasant smell. Apart from hygienic characteristics jute guaranties 
a unique comfort for hatching. It provides adequate ventilation and, at the same time, prevents 
young pigeons and hatched eggs from becoming cold. Proven and accepted by breeders. It 
does not move in nestbowls due to additional use of  blocking clips.

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

Moc 
Power 

[W]

Częstotli-
wość prądu 
Power frequency

[Hz]

Napięcie
Voltage 

[V]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A36 ø23x5 0,785 8 50 230 5907559838830 8 8 24x24x28 6,80  

A36a ø23x5 0,825 8 60 120 5907559814681 8 8 24x24x28 6,80   

A37 ø27x7 1,577 8 50 230 5907559838847 7 5 30x30x24 8,30  

A37a ø27x7 1,610 8 60 120 5907559814698 7 5 30x30x24 8,30  

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A38 ø23 0,031 5907559839615 10 10 200 61x41x39 7,30

A39 ø27 0,043 5907559814704 10 10 100 61x41x39 5,50

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A40 ø23 0,023 5907559814711 10 10 200 61x41x39 5,60

A41 ø27 0,029 5907559814728 10 10 100 61x41x39 3,80
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ZAPINKA DO MISY LĘGOWEJ
CLIP FOR NESTBOWL

Zapinka mocująca wkład w misie lęgowej. Wykonana z drutu sprężynowego, 
odpornego na odkształcenia i korozję. Idealnie dopasowana do profilu poszczególnych 
typów mis lęgowych.

Clip mounting the linear inside the nestbowl. Made from a spring wire that is resistant to 
deformation and corrosion. Ideally fitted with profiles of different types of nestbowls.

JAJKO PODKŁADOWE DLA GOŁĘBIA
PIGEON EGG

Jajko podkładowe pełne, wykonane z tworzywa sztucznego, doskonale imitujące 
jajko naturalne. Gładkie, o odpowiednio wyprofilowanej powierzchni. 

Full pigeon eggs made of plastic that ideally imitate natural eggs. Smooth, with appropriately 
profiled surface. 

KARMNIK NA GRYT
 GRIT FEEDER

Karmnik na gryt, wykonany z tworzywa. Posiada daszek z wyprofilowanymi, 
łagodnie wykończonymi okienkami. Ściągnięcie daszka zapewnia łatwą dezynfekcję 
karmnika. Odporny na warunki atmosferyczne.

Grit feeder made of plastic. It has a roof with profiled, gently  finished windows. Once the  feeder 
roof is removed, an easy disinfection is provided. Resistant to environmental conditions.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A45 ø3,1x4,2 0,017 5907559838021 20 20 600 39x22x24 11,00  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A46 ø20,5x22,7 0,239 5907559839837 10 10 61x41x39 3,30  

A46a ø20,5x22,7 0,239 5907559838861 300 10 61x41x39 3,30  

A46b ø20,5x22,7 0,239 5907559866512 300 10 61x41x39 3,30

A46c ø20,5x22,7 0,239 5907559838878 10 10 61x41x39 3,30  

Index Średnica misy
Diameter of the nest 

bowl 

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A42 ø23 0,001 5907559814735 100 100 200 11x12,5x7 0,327

A43 ø23 typ ciężki 0,001 5907559814742 40 40 160 11x12,5x7 0,250

A44 ø27 typ ciężki 0,001 5907559814759 40 40 120 11x12,5x7 0,202
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KARMNIK NA GRYT Z PRZEDZIAŁEM
GRIT FEEDER  WITH COMPARTMENT

Karmnik na gryt z przedziałem, wykonany z odpowiedniego tworzywa. Posiada 
daszek z wyprofilowanymi, łagodnie wykończonymi okienkami. Ściągnięcie daszka 
zapewnia łatwą dezynfekcję karmnika. Posiada przedział zapobiegający mieszaniu się 
karmy. Odporny na warunki atmosferyczne.

Grit feeder with compartment made of an appropriate plastic. It has a roof with profiled, 
gently finished windows. Once the feeder roof is removed, an easy disinfection is provided. It 
has a compartment that prevents  feed from mixing. Resistant to environmental conditions.

SIODEŁKO SPOCZYNKOWE Z UCHWYTEM MOCUJĄCYM
ALL-PLASTIC PERCH + WALL FITTINGS

Siodełko składane o chropowatej powierzchni spoczynkowej. W zestawie posiada 
uchwyt ułatwiający montaż i demontaż siodełka oraz wkręty. 

Plastic perch with a coarse rest surface. It has a handle that facilitates the perch assembly 
and disassembly.

POIDŁO/KARMIDŁO DO KOSZY W SAMOCHODACH TRANSPORTOWYCH
BASKET TROUGH WITH WIRE HANGERS FOR TRANSPORTATION VEHICLES

Przystosowane do koszy w samochodach transportowych. Mocowane przy 
pomocy  zaczepów metalowych. Przegrody znajdujące się wewnątrz produktu 
ograniczają przemieszczanie się karmy w karmidle w czasie transportu.

Adapted to baskets in transportation vehicles. Installed with the use of metal clips. 
Compartments inside the product limit mixing of feed in the feeder during transport.

Index Wymiar 
siedziska 

Seat size 
[cm]

Wymiar 
skrzydła 

Wing size 
[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A48 11,2x5,7x3,5 (2x) 16x11x0,3 0,125 5907559839660 20 20 39x22x24 2,90  

A48a 11,2x5,7x3,5 (2x) 16x11x0,3 0,125 5907559860374 20 20 39x22x24 2,90  

Index Wymiar 
Size

[cm]

Wymiar pręta 
aluminiowego
 Aluminium rod size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A52 35x6,4x6 ø0,3x7,5 0,103 5907559838854 30 30 39x22x24 3,30  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A47 ø20,5x22,7 0,317 5907559839813 10 10 61x41x39 3,90  

A47a ø20,5x22,7 0,317 5907559838892 300 10 61x41x39 3,90  

A47b ø20,5x22,7 0,317 5907559866529 300 10 61x41x39 3,90

A47c ø20,5x22,7 0,317 5907559838908 10 10 61x41x39 3,90  
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POIDŁO/KARMIDŁO NA BLASZKACH
POT WITH ALUMINIUM HOOKS

Przystosowane do koszy transportowych aluminiowych, drewnianych i plecionych. Mocowane 
śrubami lub wkrętami przy pomocy płaskich, aluminiowych blaszek z otworami.  Praktyczne i 
stabilne podczas transportu gołębi.

Adapted for aluminium, wooden, and wicker pigeon transport baskets. Mounted with bolts or 
screws with the use of flat, aluminium plates with holes. Practical and stable when transporting 
pigeons.

KARMIDŁO - DRUCIAK
FEEDER

Zbudowane z rynny PVC, metalowej podziałki oraz ścianek bocznych. Konstrukcja 
żebrowa podziałki separuje gołębie podczas karmienia, a profil koryta skutecznie 
ogranicza rozsypywanie karmy przez ptaki. Karmidło dostępne  w pięciu rozmiarach.

Composed of PVC gutter and a wire divider. The scale rib construction separates pigeons while 
feeding, and the profile of trough effectively limits scattering of feed by birds. Feeders available in 
five sizes.

PODGRZEWACZ POD POIDŁO, PŁASKI
FOUNTAIN HEATER, FLAT

Podgrzewacz elektryczny, przeznaczony pod poidło z płaską podstawą. Wykonany z 
odpornego na temperaturę tworzywa. Niezbędny w gołębniku podczas chłodniejszej pory roku. 

Electric heater for flat based drinker. Made of plastic resistant to temperature. Indispensable in 
pigeon loft in a cooler season of the year.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A54 25,7x13,2x14,2 0,376 5907559840499 2 2 27x14x16 0,80  

A55 50,7x13,2x14,2 0,645 5907559840505 2 2 53x14x16 1,50  

A56 75,7x13,2x14,2 0,984 5907559840512 2 2 76x14x16 2,00  

A57 100,7x13,2x14,2 1,262 5907559840529 2 2 101x14x16 2,60  

A58 125,7x13,2x14,2 1,563 5907559840536 2 2 126x14x16 3,40  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

Moc 
Power 

[W]

Częstotli-
wość prądu 
Power frequency

[Hz]

Napięcie
Voltage 

[V]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A64 ø18,3x3,8 0,520 15 50 230 5907559839844 10 10 41x20,5x31 6,30  

A64a ø18,3x3,8 0,520 15 50 230 5907559814780 10 10 41x20,5x31 6,30  

A64b ø18,3x3,8 0,520 15 60 120 5907559814797 10 10 41x20,5x31 6,30  

A64c ø18,3x3,8 0,520 15 60 120 5907559814803 10 10 41x20,5x31 6,30  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A53 9,5x4,9x8,4 0,032 5907559814766 50 50 36x24x17 2,00  

A53a 9,5x4,9x8,4 0,032 5907559814773 50 50 36x24x17 2,00  
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PODGRZEWACZ POD POIDŁO, Z  WYPUSTKĄ
FOUNTAIN HEATER, RAISED

Podgrzewacz elektryczny, wykonany z odpornego na temperaturę tworzywa. 
Przeznaczony pod poidło posiadające wgłębienie w spodzie. Pozwala na utrzymanie 
właściwej  temperatury wody. 

Electric heater made of plastic resistant to temperature. Used in drinkers with a pit in the 
bottom. Allows to keep adequate temperature of water.

PODGRZEWACZ POD POIDŁO W OBUDOWIE METALOWEJ
 FOUNTAIN HEATER, METAL

Produkt w nierdzewnej obudowie metalowej, który utrzymuje odpowiednią  
temperaturę wody w poidle. Przeznaczony pod poidła z płaską podstawą. 

Product in a stainless metal enclosure that keeps an adequate temperature of water in the 
drinker. Used in drinkers with a flat bottom.

PUDEŁKO POJEDYNCZE DO TRANSPORTU GOŁĘBIA
BOX FOR ONE PIGEON

Pudełko pojedyncze przeznaczone do transportu gołębia. Wyposażone w otwory 
wentylacyjne oraz uchwyt. Łatwe do złożenia.  Istnieje możliwość nadruku według 
własnego projektu.

Single box for transporting a pigeon. Equipped with ventilation holes and a handle. Easy to 
assemble.  Possibility to make an imprint of own design.

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

Nadruk 
Printing

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A67 28x15x21 0,124 - 5907559808512 25 20 43x44x12 2,60  

A67a 28x15x21 0,130 + 5907559808529 1000 20 43x44x12 2,70  DOWOLNIE WYBRANY/ CHOOSEN COLOR

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

Moc 
Power 

[W]

Częstotli-
wość prądu 
Power frequency

[Hz]

Napięcie
Voltage 

[V]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A65 ø18,3x6,7 0,565 15 50 230 5907559839851 8 8 41x20,5x31 5,40  

A65a ø18,3x6,7 0,565 15 50 230 5907559814810 8 8 41x20,5x31 5,40  

A65b ø18,3x6,7 0,565 15 60 120 5907559814827 8 8 41x20,5x31 5,40  

A65c ø18,3x6,7 0,565 15 60 120 5907559814834 8 8 41x20,5x31 5,40  

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

Moc 
Power 

[W]

Częstotli-
wość prądu 
Power frequency

[Hz]

Napięcie
Voltage 

[V]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A66 ø23x2 0,260 10,2 50 230 5907559866567 10 10 8 2,50

A66a ø23x2 0,260 10,2 60 120 5907559866574 10 10 8 2,50
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PUDEŁKO POTRÓJNE DO TRANSPORTU GOŁĘBI
BOX FOR THREE PIGEONS

Pudełko potrójne przeznaczone do transportu gołębi.  Wyposażone w otwory wentylacyjne, 
uchwyt i kartonowe ścianki separujące ptaki. Konstrukcja pudełka umożliwia dostęp do 
poszczególnych gołębi.

Tripple box for transporting pigeons.  Equipped with ventilation holes, a handle and carton walls 
that separate birds. The box construction allows access to individual pigeons.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A68 40x28x22 0,432 5907559855462 100 5  74x53x10 2,60  

PUDEŁKO SZEŚCIOKROTNE DO TRANSPORTU GOŁĘBI
BOX FOR SIX PIGEONS

Pudełko sześciokrotne przeznaczone do transportu gołębi. Wyposażone w otwory 
wentylacyjne, uchwyt i kartonowe ścianki separujące ptaki. Z powodzeniem zastępuje 
kosz aluminiowy, drewniany lub pleciony.

Box for transporting six pigeons. Equipped with ventilation holes, a handle and carton walls that 
separate birds. It successfully replaces aluminium, wooden, and wicker baskets.

NAKLEJKA IDENTYFIKACYJNA NA OBRĄCZKĘ
ADHESIVE LABEL ON THE RING

Naklejka  identyfikacyjna idealnie dopasowana do obwodu obrączki lub znacznika.  
Istnieje możliwość nadruku numeru telefonu, adresu bądź nazwiska hodowcy.  
Nadruk niezmywalny.

Identification sticker ideally fitted with the pigeon ring circuit or marker. Permanent and 
enduringly adhering to surface. Telephone number, address, or the breeder’s name can be imprinted.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A69 75x32x25 0,746 5907559855479 100 5  140x60x12 4,00  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm

Kolor 
Color

A70 2,1x0,9 0,020 5907559814841 300 300  30x21 DOWOLNIE WYBRANY/ CHOOSEN COLOR 

NAKLEJKA Z LOGO
STICKER WITH LOGO

Forma dodatkowej promocji dla hurtowni i sklepów. Naklejona na dowolny produkt 
identyfikuje go z dystrybutorem. 

A form of additional promotion for wholesale companies and shops. Adhered to any product, it 
identifies it with a distributor. 

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm

Kolor 
Color

A70.1 DOSTOSOWANY DO LOGO
DIMENSION ADAPTED TO THE LOGO 0,020 5907559866550 Arkusz A4

A4 size 
Arkusz A4  

A4 size 30x21
DOWOLNIE WYBRANY

CHOOSEN COLOR 



INDEKS A - AKCESORIA DO HODOWLI GOŁĘBI / PIGEON PRODUCTS

22

WIDEŁKI WLOTOWE
BOB WIRES

Wykonane z tworzywa sztucznego i aluminiowego pręta, który nie zakłóca pracy 
anteny wlotowej. Prawidłowo zamocowane pozwalają gołębiom na wejście do gołębnika, 
jednocześnie uniemożliwiając im wyjście. Odporne na warunki atmosferyczne. 

Made of plastic and aluminium wire that does not disrupt work of the inlet antenna. 
Correctly installed allows pigeons to enter the pigeon loft and at the same time allow exit.
Resistant to environmental conditions.

DRUT PROWADZĄCY WIDEŁKI
ROD FOR BOB WIRES

Element konstrukcyjny łączący widełki, z jednej strony wygięty, a z drugiej 
zakończony gwintem z nakrętką. Wykonany ze stali nierdzewnej, odporny na warunki 
atmosferyczne.  

Construction elements that connect bob wires, bent on one side, and finished with a thread 
and nut on the other side. Made of stainless steel, resistant to environmental conditions.

KASETKA NA OBRĄCZKI ELEKTRONICZNE
RING BOX

Kasetka służąca do segregowania obrączek elektronicznych.  Produkt wykonany z 
tworzywa sztucznego, umożliwiający przypisanie obrączki do listy numerów od 1 do 
50 + 4 rezerwowe. 

Box used for collating electronic rings. Product made of plastic, allowing to ascribe a ring 
to a list of numbers from 1 to 50 + 4 reserve.

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm

Kolor 
Color

A75 18x15x4 0,267 5907559808536 1 1 43x44x12

Index Wymiar 
Size

[cm]

Wymiar elementu 
mocującego

Mounting element size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A71 ø0,4x26,5 ø0,4x3,6 0,011 5907559838786 50 500 39x22x24 5,60  

A72 ø0,4x31,5 ø0,4x3,6 0,013 5907559838793 50 500 39x22x24 6,50  

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A73 ø0,4x31,5 0,032 5907559814858 10 10 3x3x32 0,35

A74 ø0,4x61,5 0,061 5907559814865 10 10 3x3x62 0,65

A74.1 ø0,4x81,5 0,081 5907559814872 10 10 3x3x82 0,85
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AUTOMATYCZNY REGULATOR OŚWIETLENIA, ARO 2010
AUTOMATIC LIGHT REGULATOR, ARO 2010

Elektroniczne  urządzenie służące do regulacji oświetlenia w gołębnikach. Niezależne 
programy pozwalają dowolnie stymulować długość dnia i nocy.  Szczegóły w instrukcji obsługi.

An electronic device used for adjusting light inside the pigeon loft. Independent programs allow 
to freely control day and night lengths. Details in the manual.

Index Wersja
version

Wymiar 
regulatora
Regulator size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

Napięcie 
elektryczne

Voltage 

[V]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A76 UNI- SCHUKO 16x8x5,8 1,215 230 5907559808543 1 1 30x27x7 1,50  

A76a SCHUKO 16x8x5,8 1,215 230 5907559814889 1 1 30x27x7 1,50  

REGULATOR WARUNKÓW ŚRODOWISKOWYCH ER15
ENVIRONMENTAL REGULATOR ER15

Urządzenie które pozwala stworzyć idealne warunki w pomieszczeniu hodowlanym. Umożliwia 
użytkownikowi kontrolowanie i sterowanie oświetleniem i ogrzewaniem, a dzięki zespolonemu 
higrometrowi precyzyjnie rejestruje pomiar wilgotności powietrza.  Szczegóły w instrukcji obsługi.

A device that allows to create ideal conditions inside breeding spaces. Allows user to control illumination 
and heating, and due to a combined hygrometer it precisely registers the air humidity measurement. Details 
in the manual.

PANEL GRZEWCZY
HEATING PANEL

Panele grzewcze emitują fale podczerwieni,  bezpośrednio ogrzewając  ptaki, 
zwierzęta  oraz powierzchnie na które padają. Równocześnie promieniowanie nagrzewa 
ściany, sufit, podłogę, przedmioty  oraz ptaki i zwierzęta znajdujące się w pomieszczeniu. 
Promieniowanie podczerwieni jest naturalne i bezpieczne. Sprzyja utrzymaniu w 
pomieszczeniu hodowlanym  zdrowego klimatu o optymalnej wilgotności powietrza.

Heating panels emit infrared waves that directly heat birds, animals and surfaces, on which 
they are directed. At the same time, radiation  heats walls, ceiling, floor, objects, and birds 
and animals inside the room. Infrared radiation is natural and safe. It helps to keep a healthy 
climate with optimal air humidity inside a commercial space.

Index Wersja
version

Wymiar 
regulatora
Regulator size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

Napięcie 
elektryczne

Voltage 

[V]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A77 UNI- SCHUKO 19,5x14,5x7,5 1,20 230 5907559865096 1 1 24x21x10 1,40  

A77a SCHUKO 19,5x14,5x7,5 1,30 230 5907559866536 1 1 24x21x10 1,50  

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

Napięcie 
elektryczne

Voltage 

[V]

Moc 
Power

[W]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A77.1 33x103 1,90 220-240 250 5907559814896 1 1 104x34x2 2,00  
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ZNACZNIK ø8x8mm
RINGS ø8x8mm 

Znacznik przeznaczony do identyfikacji gołębia. Zamykany na zasadzie podwójnego 
zatrzasku.  Wykonany precyzyjnie z tworzywa o najwyższej jakości. 

Ring for pigeon identification. Closed with the use of a double clasp lock method. Precisely 
made of the highest quality plastic. 

Index Wymiar 
Size

[mm]

Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN

szt. / pcs.

Index Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN

szt. / pcs.

Index Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN

szt. / pcs.

Kolor 
Color

A79 ø8x8 0,043 5907559853406 50 A79.1 0,053 5907559853406 100 A79.2 0,014 5907559865522 25   

A80 ø8x8 0,043 5907559853420 50 A80.1 0,053 5907559853420 100 A80.2 0,014 5907559865553 25   

A81 ø8x8 0,043 5907559853413 50 A81.1 0,053 5907559853413 100 A81.2 0,014 5907559865539 25   

A82 ø8x8 0,043 5907559853796 50 A82.1 0,053 5907559853796 100 A82.2 0,014 5907559865584 25   

A83 ø8x8 0,043 5907559853451 50 A83.1 0,053 5907559853451 100 A83.2 0,014 5907559865560 25   

A84 ø8x8 0,043 5907559853383 50 A84.1 0,053 5907559853383 100 A84.2 0,014 5907559865577 25   

A85 ø8x8 0,043 5907559853444 50 A85.1 0,053 5907559853444 100 A85.2 0,014 5907559865591 25   

A86 ø8x8 0,043 5907559853437 50 A86.1 0,053 5907559853437 100 A86.2 0,014 5907559865607 25   

A87 ø8x8 0,043 5907559853376 50 A87.1 0,053 5907559853376 100 A87.2 0,014 5907559865614 25   

A88 ø8x8 0,043 5907559856049 50 A88.1 0,053 5907559856049 100 A88.2 0,014 5907559865621 25   

A89 ø8x8 0,043 5907559856087 50 A89.1 0,053 5907559856087 100 A89.2 0,014 5907559865638 25   

A90 ø8x8 0,043 5907559856063 50 A90.1 0,053 5907559856063 100 A90.2 0,014 5907559865645 25   

A91 ø8x8 0,043 5907559856025 50 A91.1 0,053 5907559856025 100 A91.2 0,014 5907559865669 25   

A92 ø8x8 0,043 5907559856001 50 A92.1 0,053 5907559856001 100 A92.2 0,014 5907559865652 25   

A93 ø8x8 0,043 5907559803036 50 A93.1 0,053 5907559803036 100 A93.2 0,014 5907559865546 25   

SZCZYPCE DO OTWIERANIA OBRĄCZEK/ ZNACZNIKÓW
PLIERS FOR EASY-OPENING OF RINGS

Szczypce ułatwiające otwieranie obrączek znacznikowych i elektronicznych. Produkt 
eliminuje możliwość uszkodzenia znacznika bądź zranienia gołębia. 

Pliers that facilitate opening of rings, including electronic rings. The product eliminates a 
possibility to destroy a ring or doing harm to a pigeon.

Index Rodzaj
Type

Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

A78 Proste/ Straight 15 0,127 5907559839004 1 1 23x8x1,5 0,15  

A78a Kątowe/ Angled 14 0,108 5907559832654 1 1 23x8x2 0,15  
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ZNACZNIK ø8x8mm NUMEROWANY 1 - 50, 1 - 100, 1 - 25 
RINGS ø8x8mm NUMBERED 1-50, 1-100, 1-25

Znacznik przeznaczony do identyfikacji gołębia. Zamykany na zasadzie podwójnego 
zatrzasku.  Wykonany precyzyjnie z tworzywa o najwyższej jakości.  Laserowa technologia 
gwarantuje trwałość nadruku.

Ring for pigeon identification. Closed with the use of a double clasp lock method. Precisely 
made of the highest quality plastic. Laser technology guarantees durability of the imprint.

Index Wymiar 
Size

[mm]

Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN Numeracja
Numbering

Index Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN Numeracja
Numbering

Index Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN Numeracja
Numbering

Kolor 
Color

A94 ø8x8 0,043 5907559852980 1-50 A109 0,053 5907559806914 1-100 A109.2 0,014 5907559865676 1-25   

A95 ø8x8 0,043 5907559853000 1-50 A110 0,053 5907559814926 1-100 A110.2 0,014 5907559865706 1-25   

A96 ø8x8 0,043 5907559852997 1-50 A111 0,053 5907559814933 1-100 A111.2 0,014 5907559865683 1-25   

A97 ø8x8 0,043 5907559853802 1-50 A112 0,053 5907559814940 1-100 A112.2 0,014 5907559865737 1-25   

A98 ø8x8 0,043 5907559853031 1-50 A113 0,053 5907559806921 1-100 A113.2 0,014 5907559865713 1-25   

A99 ø8x8 0,043 5907559852966 1-50 A114 0,053 5907559814957 1-100 A114.2 0,014 5907559865720 1-25   

A100 ø8x8 0,043 5907559853024 1-50 A115 0,053 5907559806938 1-100 A115.2 0,014 5907559865744 1-25   

A101 ø8x8 0,043 5907559853017 1-50 A116 0,053 5907559814964 1-100 A116.2 0,014 5907559865751 1-25   

A102 ø8x8 0,043 5907559852959 1-50 A117 0,053 5907559814971 1-100 A117.2 0,014 5907559865768 1-25   

A103 ø8x8 0,043 5907559856056 1-50 A118 0,053 5907559814988 1-100 A118.2 0,014 5907559865775 1-25   

A104 ø8x8 0,043 5907559856094 1-50 A119 0,053 5907559814995 1-100 A119.2 0,014 5907559865782 1-25   

A105 ø8x8 0,043 5907559856070 1-50 A120 0,053 5907559815008 1-100 A120.2 0,014 5907559865799 1-25   

A106 ø8x8 0,043 5907559856032 1-50 A121 0,053 5907559815015 1-100 A121.2 0,014 5907559865812 1-25   

A107 ø8x8 0,043 5907559856018 1-50 A122 0,053 5907559815022 1-100 A122.2 0,014 5907559865805 1-25   

A108 ø8x8 0,043 5907559803043 1-50 A123 0,053 5907559815039 1-100 A123.2 0,014 5907559865690 1-25   
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ZNACZNIK ø8x5mm
RINGS ø8x5mm 

Znacznik przeznaczony do identyfikacji gołębia. Zamykany na zasadzie 
pojedynczego  zatrzasku.  Wykonany precyzyjnie z tworzywa o najwyższej jakości. 

Ring for pigeon identification. Closed with the use of a single clasp lock method. Precisely 
made of the highest quality plastic.  

Index Wymiar 
Size

[mm]

Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN

szt. / pcs.

Index Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN

szt. / pcs.

Index Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN

szt. / pcs.

Kolor 
Color

A124 ø8x5 0,012 5907559838434 50 A124.1 0,029 5907559838441 100 A124.2 0,008 5907559865829 25   

A125 ø8x5 0,012 5907559838472 50 A125.1 0,029 5907559838489 100 A125.2 0,008 5907559865850 25   

A126 ø8x5 0,012 5907559838458 50 A126.1 0,029 5907559838465 100 A126.2 0,008 5907559865836 25   

A127 ø8x5 0,012 5907559852782 50 A127.1 0,029 5907559807744 100 A127.2 0,008 5907559865881 25   

A128 ø8x5 0,012 5907559838359 50 A128.1 0,029 5907559838366 100 A128.2 0,008 5907559865867 25   

A129 ø8x5 0,012 5907559838397 50 A129.1 0,029 5907559838403 100 A129.2 0,008 5907559865874 25   

A130 ø8x5 0,012 5907559838519 50 A130.1 0,029 5907559838526 100 A130.2 0,008 5907559865898 25   

A131 ø8x5 0,012 5907559838496 50 A131.1 0,029 5907559838502 100 A131.2 0,008 5907559865904 25   

A132 ø8x5 0,012 5907559838373 50 A132.1 0,029 5907559838380 100 A132.2 0,008 5907559865911 25   

A133 ø8x5 0,012 5907559854885 50 A133.1 0,029 5907559807232 100 A133.2 0,008 5907559865928 25   

A134 ø8x5 0,012 5907559854922 50 A134.1 0,029 5907559807249 100 A134.2 0,008 5907559865935 25   

A135 ø8x5 0,012 5907559854908 50 A135.1 0,029 5907559807720 100 A135.2 0,008 5907559865942 25   

A136 ø8x5 0,012 5907559854861 50 A136.1 0,029 5907559807737 100 A136.2 0,008 5907559865966 25   

A137 ø8x5 0,012 5907559854847 50 A137.1 0,029 5907559807713 100 A137.2 0,008 5907559865959 25   

A138 ø8x5 0,012 5907559860497 50 A138.1 0,029 5907559832661 100 A138.2 0,008 5907559865843 25   



INDEKS A - AKCESORIA DO HODOWLI GOŁĘBI / PIGEON PRODUCTS

27

ZNACZNIK ø8x5mm NUMEROWANY 1 - 50, 1 - 100, 1 - 25 
 RINGS ø8x5mm NUMBERED 1-50, 1-100, 1-25

Znacznik przeznaczony do identyfikacji  gołębia. Zamykany na zasadzie pojedynczego 
zatrzasku. Wykonany precyzyjnie z tworzywa o najwyższej jakości.  Laserowa technologia 
gwarantuje trwałość nadruku.

Ring for pigeon identification. Closed with the use of a single clasp lock method. Precisely made 
of the highest quality plastic. Laser technology guarantees durability of the imprint.

Index Wymiar 
Size

[mm]

Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN Numeracja
Numbering

Index Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN Numeracja
Numbering

Index Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN Numeracja
Numbering

Kolor 
Color

A139 ø8x5 0,012 5907559839493 1-50 A154 0,029 5907559839509 1-100 A154.2 0,008 5907559865973 1-25   

A140 ø8x5 0,012 5907559839530 1-50 A155 0,029 5907559839547 1-100 A155.2 0,008 5907559866000 1-25   

A141 ø8x5 0,012 5907559839516 1-50 A156 0,029 5907559839523 1-100 A156.2 0,008 5907559865980 1-25   

A142 ø8x5 0,012 5907559852799 1-50 A157 0,029 5907559815046 1-100 A157.2 0,008 5907559866031 1-25   

A143 ø8x5 0,012 5907559839592 1-50 A158 0,029 5907559839608 1-100 A158.2 0,008 5907559866017 1-25   

A144 ø8x5 0,012 5907559839455 1-50 A159 0,029 5907559839462 1-100 A159.2 0,008 5907559866024 1-25   

A145 ø8x5 0,012 5907559839578 1-50 A160 0,029 5907559839585 1-100 A160.2 0,008 5907559866048 1-25   

A146 ø8x5 0,012 5907559839556 1-50 A161 0,029 5907559839561 1-100 A161.2 0,008 5907559866055 1-25   

A147 ø8x5 0,012 5907559839431 1-50 A162 0,029 5907559839448 1-100 A162.2 0,008 5907559866062 1-25   

A148 ø8x5 0,012 5907559854892 1-50 A163 0,029 5907559815237 1-100 A163.2 0,008 5907559866079 1-25   

A149 ø8x5 0,012 5907559854939 1-50 A164 0,029 5907559815244 1-100 A164.2 0,008 5907559866086 1-25   

A150 ø8x5 0,012 5907559854915 1-50 A165 0,029 5907559815251 1-100 A165.2 0,008 5907559866093 1-25   

A151 ø8x5 0,012 5907559854878 1-50 A166 0,029 5907559815268 1-100 A166.2 0,008 5907559866116 1-25   

A152 ø8x5 0,012 5907559854854 1-50 A167 0,029 5907559815275 1-100 A167.2 0,008 5907559866109 1-25   

A153 ø8x5 0,012 5907559860503 1-50 A168 0,029 5907559815282 1-100 A168.2 0,008 5907559865997 1-25   
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ZNACZNIK PREMIUM ø8x5mm
PREMIUM RINGS ø8x5mm 

Znacznik przeznaczony do identyfikacji gołębia. Posiada walcowe zapięcie, dzięki 
któremu otwieranie i zamykanie znacznika jest wyjątkowo łatwe. Wykonany precyzyjnie 
z tworzywa o najwyższej jakości.

Ring for pigeon identification. Due to an oval lock the ring opening and closing is 
exceptionally easy. Precisely made of the highest quality plastic. 

Index Wymiar 
Size

[mm]

Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN

szt. / pcs.

Index Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN

szt. / pcs.

Index Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN

szt. / pcs.

Kolor 
Color

A172 ø8x5 0,013 5907559861821 50 A187 0,024 5907559815077 100 A187.2 0,007 5907559866123 25   

A173 ø8x5 0,013 5907559801001 50 A188 0,024 5907559815183 100 A188.2 0,007 5907559866154 25   

A174 ø8x5 0,013 5907559861838 50 A189 0,024 5907559815084 100 A189.2 0,007 5907559866130 25   

A175 ø8x5 0,013 5907559800981 50 A190 0,024 5907559815169 100 A190.2 0,007 5907559866185 25   

A176 ø8x5 0,013 5907559861845 50 A191 0,024 5907559815091 100 A191.2 0,007 5907559866161 25   

A177 ø8x5 0,013 5907559800974 50 A192 0,024 5907559815152 100 A192.2 0,007 5907559866178 25   

A178 ø8x5 0,013 5907559800998 50 A193 0,024 5907559815176 100 A193.2 0,007 5907559866193 25   

A179 ø8x5 0,013 5907559801018 50 A194 0,024 5907559815190 100 A194.2 0,007 5907559866208 25   

A180 ø8x5 0,013 5907559801025 50 A195 0,024 5907559815206 100 A195.2 0,007 5907559866215 25   

A181 ø8x5 0,013 5907559861890 50 A196 0,024 5907559815145 100 A196.2 0,007 5907559866222 25   

A182 ø8x5 0,013 5907559861883 50 A197 0,024 5907559815138 100 A197.2 0,007 5907559866239 25   

A183 ø8x5 0,013 5907559861876 50 A198 0,024 5907559815121 100 A198.2 0,007 5907559866246 25   

A184 ø8x5 0,013 5907559861852 50 A199 0,024 5907559815107 100 A199.2 0,007 5907559866260 25   

A185 ø8x5 0,013 5907559861869 50 A200 0,024 5907559815114 100 A200.2 0,007 5907559866253 25   

A186 ø8x5 0,013 5907559801094 50 A201 0,024 5907559815213 100 A201.2 0,007 5907559866147 25   

ZNACZNIK Z NADRUKIEM TELEFONU
RINGS WITH A TELEPHONE NUMBER

Znacznik przeznaczony do identyfikacji gołębia. Zamykany na zasadzie 
pojedynczego lub podwójnego zatrzasku. Istnieje możliwość nadruku numeru 
telefonu, adresu bądź nazwiska hodowcy.  Gwarancja trwałości nadruku wykonanego 
technologią laserową.

Ring for pigeon identification. Closed with the use of a method of a single or double clasp 
lock. Telephone number, address, or the breeder’s name can be imprinted.  Guarantee of 
durability for the laser technology made imprint.

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga brutto 
Gross weight 

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs.

Kolor 
Color

A169 ø8x8 0,043 5907559839028 50 50 DOWOLNIE WYBRANY / CHOOSEN COLOR

A170 ø8x5 0,012 5907559815053 50 50 DOWOLNIE WYBRANY / CHOOSEN COLOR

A171 ø8x5 PREMIUM 0,013 5907559815299 50 50 DOWOLNIE WYBRANY / CHOOSEN COLOR
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ZNACZNIK PREMIUM ø8x5mm NUMEROWANY 1 - 50, 1 - 100, 1 - 25 
PREMIUM NUMBERED RINGS ø8x5mm 1-50, 1-100, 1-25

Znacznik przeznaczony do identyfikacji gołębia. Posiada walcowe zapięcie, dzięki któremu 
otwieranie i zamykanie znacznika jest wyjątkowo łatwe. Wykonany precyzyjnie z tworzywa o 
najwyższej jakości. Laserowa technologia gwarantuje trwałość nadruku.

Ring for pigeon identification. Due to an oval lock the ring opening and closing is exceptionally 
easy. Precisely made of the highest quality plastic. Laser technology guarantees durability of the 
imprint.

Index Wymiar 
Size

[mm]

Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN Numeracja
Numbering

Index Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN Numeracja
Numbering

Index Waga 
brutto 

Gross weight

[kg]

EAN Numeracja
Numbering

Kolor 
Color

A202 ø8x5 0,013 5907559861906 1-50 A217 0,024 5907559814230 1-100 A217.2 0,008 5907559866277 1-25   

A203 ø8x5 0,013 5907559801063 1-50 A218 0,024 5907559814261 1-100 A218.2 0,008 5907559866307 1-25   

A204 ø8x5 0,013 5907559861913 1-50 A219 0,024 5907559814254 1-100 A219.2 0,008 5907559866284 1-25   

A205 ø8x5 0,013 5907559801049 1-50 A220 0,024 5907559814292 1-100 A220.2 0,008 5907559866338 1-25   

A206 ø8x5 0,013 5907559861920 1-50 A221 0,024 5907559814278 1-100 A221.2 0,008 5907559866314 1-25   

A207 ø8x5 0,013 5907559801032 1-50 A222 0,024 5907559814285 1-100 A222.2 0,008 5907559866321 1-25   

A208 ø8x5 0,013 5907559801056 1-50 A223 0,024 5907559814308 1-100 A223.2 0,008 5907559866345 1-25   

A209 ø8x5 0,013 5907559801070 1-50 A224 0,024 5907559814315 1-100 A224.2 0,008 5907559866352 1-25   

A210 ø8x5 0,013 5907559801087 1-50 A225 0,024 5907559814322 1-100 A225.2 0,008 5907559866369 1-25   

A211 ø8x5 0,013 5907559861975 1-50 A226 0,024 5907559814339 1-100 A226.2 0,008 5907559866376 1-25   

A212 ø8x5 0,013 5907559861968 1-50 A227 0,024 5907559814346 1-100 A227.2 0,008 5907559866383 1-25   

A213 ø8x5 0,013 5907559861951 1-50 A228 0,024 5907559814377 1-100 A228.2 0,008 5907559866391 1-25   

A214 ø8x5 0,013 5907559861937 1-50 A229 0,024 5907559814353 1-100 A229.2 0,008 5907559866413 1-25   

A215 ø8x5 0,013 5907559861944 1-50 A230 0,024 5907559814360 1-100 A230.2 0,008 5907559866406 1-25   

A216 ø8x5 0,013 5907559801100 1-50 A231 0,024 5907559814247 1-100 A231.2 0,008 5907559866292 1-25   



BINDEKS   

Misa lęgowa pełna 32 Nestbowl

Misa lęgowa żebrowana 32 “Airluxe” nestbowl

Wkład do misy lęgowej 

- mata kokosowa
32 Nestbowl liners  (coir fibre)

Wkład do misy lęgowej 

- juta
33 Nestbowl liners-jute

Zapinka do misy lęgowej 33 Clips for nestbowls

Uchwyt mocujący misę lęgową do 

ściany
33 Nestbowl holder



AKCESORIA DO HODOWLI PTAKÓW OZDOBNYCH
FANCY BIRD PRODUCTS
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MISA LĘGOWA PEŁNA
NESTBOWL

Wykonana jest z polipropylenu, posiada osiem otworów wentylacyjne. Łatwa w 
czyszczeniu i dezynfekcji. Tworzy idealny zestaw z wkładem kokosowym i zapinkami 
zapobiegającymi przemieszczaniu się wkładu. 

Nestbowl is made from polypropylene and has eight ventilation holes. Easy in cleaning 
and disinfection. It creates an ideal set with coconut felt and clips that prevent the felt from 
moving. 

MISA LĘGOWA ŻEBROWANA
“AIRLUXE” NESTBOWL

Skonstruowana w taki sposób aby zapewnić gołębiom odpowiednią wentylację. 
Stabilna, łatwa w utrzymaniu czystości. Tworzy idealny zestaw z wkładem kokosowym 
i zapinkami zapobiegającymi przemieszczaniu się wkładu. 

Designed in such a way that guarantees proper ventilation. Stable, easily cleaned. It creates 
an ideal set with coconut felt and clips that prevent the felt from moving.

WKŁAD DO MISY LĘGOWEJ - MATA KOKOSOWA
NESTBOWL LINERS  (COIR FIBRE)

 Wkład do misy lęgowej małej, wykonany z maty kokosowej, zapewnia odpowiednią 
wentylację, nie pozwalając przy tym na wychłodzenie zarówno młodych gołębi 
jak i wysiadywanych jaj. Naturalny materiał jest bardzo wytrzymały i funkcjonalny.  
Sprawdzony i zaakceptowany przez hodowców. Nie przesuwa się w misach lęgowych 
poprzez zastosowanie zapinek blokujących.

Small  nestbowl linear made from ecological coconut coir fibre. It provides adequate 
ventilation and, at the same time, prevents young pigeons and hatched eggs from becoming 
cold. Proven and accepted by breeders. It does not move in nestbowls due to additional use 
of  blocking catches.

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

B01 ø18x4,6 0,089 5907559832678 25 25 23,5x24x28,5 2,45

B01a ø18x4,6 0,089 5907559860367 25 25 23,5x24x28,5 2,45

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

B02 ø18x4,6 0,065 5907559839400 25 25 23,5x24x28,5 1,80

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

B03 ø18 0,022 5907559844602 10 10 250 61x41x39 6,00
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WKŁAD DO MISY LĘGOWEJ - JUTA
NESTBOWL LINERS-JUTE

Włókno produkowane z łodyg rośliny juty. Jest to materiał przewiewny, 
nieabsorbujący wilgoci i nieprzyjemnych zapachów. Poza właściwościami 
higienicznymi juta gwarantuje wyjątkowy komfort lęgowy. Zapewnia odpowiednią 
wentylację, nie pozwalając przy tym na wyziębienie zarówno młodych gołębi, jak i 
wysiadywanych jaj. Sprawdzony i zaakceptowany przez hodowców. Nie przesuwa się 
w misach lęgowych dzięki dodatkowemu zastosowaniu zapinek blokujących.

Fibre produced from jute plant stem. This is a material that is permeable to air, does not 
accumulate humidity, nor unpleasant smell. Apart from hygienic characteristics jute guaranties a 
unique comfort for hatching. It provides adequate ventilation and, at the same time, prevents young 
pigeons and hatched eggs from becoming cold. Proven and accepted by breeders. It does not move 
in nestbowls due to additional use of  blocking catches.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

B04 ø18 0,018 5907559832746 10 10 250 61x41x39 5,00

ZAPINKA DO MISY LĘGOWEJ
CLIPS FOR NESTBOWLS

Zapinka mocująca wkład w misie lęgowej. Wykonana z drutu sprężynowego, 
odpornego na odkształcenia i korozję. Idealnie dopasowana do profilu misy.

Clip mounting a liner inside nestbowl. Made of a spring wire that is resistant to deformation and 
corrosion. Ideally fitted with the nestbowl profile.

Index Średnica
misy

Diameter of the
nestbowl

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

B05 ø18 0,001 5907559815305 40 40 240 11x12,5x7 0,314

UCHWYT MOCUJĄCY MISĘ LĘGOWĄ DO ŚCIANY
NESTBOWL HOLDER

Uchwyt  przytwierdzający misę lęgową do ściany na dowolnie wybranej wysokości.  
Odporny na odkształcenia i korozję. 

Nestbowl holder that fastens it to wall at a freely chosen hight. Resistant to deformation and 
corrosion.

Index Średnica
misy

Diameter of the
nestbowl

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

B06 ø18 0,100 5907559815312 30 30 23x23x28 3,00



CINDEKS   

Poidła 36-37 Drinkers

Pojemniki do klatek wystawowych 38 Show pen cups

Pudełka transportowe 38 Transport boxes

Oprawy promienników 39 Radiant covers

Promienniki ciepła 39 Warmth radiants

Podgrzewacze 39 Fountain heaters

Karmniki zasypowe 40 Feeders

Karmidła 40-41 Feeders

Jajka podkładowe 41-42 Plastic eggs

Obrączki rodowe 42 Closed rings
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POIDŁO ZAKRĘCANE, Z PODSTAWKĄ
TWIST-LOCK  DRINKER

Poidło „zakręcane” przeznaczone dla kurcząt. Łatwe w czyszczeniu i dezynfekcji. 
Dozowanie wody następuje samoczynnie na zasadzie różnicy ciśnień. Uchwyt na 
wydmuszce umożliwia swobodne przenoszenie poidła. 

"Twist-lock" drinker for chickens. Easily cleaned and disinfected. Pressure differences 
automatic water dosing. The container grip enables free transport of the drinker.

Index Pojemność
 Capacity

[l]

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
wydmuszki

Top color

Kolor 
spodu 

Bottom color

C01 1 ø14,3x24,5 0,144 5907559838557 15 15 43x32x37 2,60   

C01a 1 ø14,3x24,5 0,144 5907559815329 150 15 43x32x37 2,60   

C02 1,5 ø14,3x30,6 0,164 5907559838885 12 12 43x32x37 2,60   

C02a 1,5 ø14,3x30,6 0,164 5907559815336 120 12 43x32x37 2,60   

POIDŁO DLA KURCZĄT
DRINKER FOR CHICKENS

Poidło przeznaczone dla kurcząt. Stabilne oraz łatwe w czyszczeniu i dezynfekcji. 
Dozowanie wody następuje  samoczynnie na zasadzie różnicy ciśnień. 

Drinker for chickens. Stable and easily cleaned and disinfected. Pressure differences 
automatic water dosing.

Index Pojemność
 Capacity

[l]

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
wydmuszki

Top color

Kolor 
spodu 

Bottom color

C02.1 0,6 ø11,5x13 0,089 5907559837574 20 20 48x60x3,5 2,30   

C02.2 1,3 ø15x16 0,135 5907559837604 16 16 60x60x16,5 2,30   

POIDŁO DLA DROBIU Z PODSTAWKĄ
POULTRY DRINKER

Poidło przeznaczone dla małych i dużych kur. Posiada praktyczny uchwyt 
ułatwiający przenoszenie. Ubytek wody uzupełniany jest samoczynnie na zasadzie 
różnicy ciśnień. Łatwe w czyszczeniu i dezynfekcji. 

Drinker for chickens at all ages. Has a practical grip that facilitates transportation. Loss of 
water is compensated automatically on the basis of pressure differences. Easily cleaned and 
disinfected. 

Index Pojemność
 Capacity

[l]

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
wydmuszki

Top color

Kolor 
spodu 

Bottom color

C03 2,5 ø23,4x20,8 0,398 5907559849027 10 10 61x41x39 4,90   

C03a 2,5 ø23,4x20,8 0,398 5907559815343 200 10 61x41x39 4,90   

C04 4 ø23,4x27,1 0,462 5907559849034 10 10 61x41x44 5,20   

C04a 4 ø23,4x27,1 0,462 5907559815350 200 10 61x41x44 5,20   

C05 5 ø23,4x29,4 0,502 5907559849041 10 10 61x41x44 5,50  

C05a 5 ø23,4x29,4 0,502 5907559815367 200 10 61x41x44 5,50  

C06 10 ø23,4x46,8 0,755 5907559855424 6 6 61x41x52 4,90  

C06a 10 ø23,4x46,8 0,755 5907559815374 204 6 61x41x52 4,90  
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POIDŁO DLA DROBIU
POULTRY DRINKER

Poidło przeznaczone dla drobiu. Posiada cztery nóżki które umożliwiają jego 
wygodne napełnianie, a praktyczny uchwyt ułatwia przenoszenie. Ubytek wody 
uzupełniany jest samoczynnie na zasadzie różnicy ciśnień.

Drinker for poultry. Has four legs that enable its easy fill up and the practical grip facilitates 
transportation. Loss of water is compensated automatically on the basis of pressure differences.

Index Pojemność
 Capacity

[l]

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
wydmuszki

Top color

Kolor 
spodu 

Bottom color

C07 1,5 ø21x19,1 0,226 5907559815381 25 6 20x20x48 1,50   

C07a 1,5 ø21x19,1 0,226 5907559865034 204 6 20x20x48 1,50   

C08 3 ø23,5x26,8 0,276 5907559815398 25 10 27x27x59 3,40   

C08a 3 ø23,5x26,8 0,276 5907559865027 200 10 27x27x59 3,40   

C09 6 ø28,5x31,8 0,510 5907559806969 25 10 30x56x59 5,70  

C09a 6 ø28,5x31,8 0,510 5907559815404 200 10 30x56x59 5,70  

C10 12 ø36x39 0,989 5907559860572 25 5 37x37x64 5,70  

C10a 12 ø36x39 0,989 5907559815411 200 5 37x37x64 5,70  

POIDŁO Z POKRYWĄ
DRINKER WITH LID

Poidło przeznaczone m.in. dla kur, kaczek, gęsi, bażantów. Dzięki odpowiedniemu 
zaworowi woda w poidle uzupełniana jest automatycznie. Łatwe do demontażu, co 
z kolei umożliwia bardziej dokładne i precyzyjne dotarcie do miejsc zabrudzonych.  
Zawiera praktyczny uchwyt pomocny przy przenoszeniu poidła.

Drinker for hens, ducks, geese, pheasants. Due to a proper valve, water in the drinker is filled up 
automatically. Easy to disassemble, which in turn enables better access to dirty areas.  Consists of 
a practical grip helpful in transporting the drinker.

Index Pojemność
 Capacity

[l]

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
wydmuszki

Top color

Kolor 
spodu 

Bottom color

C11 12 ø32x36 1,267 8010213972256 6 6 35,5x35,5x56 7,90   

C12 18 ø32x45 1,558 8010213971501 6 6 35,5x35,5x69 9,70   

POIDŁO DLA DROBIU, ZACISKOWE
DRINKER

Uniwersalne poidło przeznaczone dla bażantów, kuropatw, kur oraz kurcząt. Zaletą poidła 
jest prosta konstrukcja oraz niezawodność. Dozowanie wody następuje samoczynnie.

Universal drinker for pheasants, partridges, hens and chickens. Simple design and reliability are 
advantages of the drinker. Water dosing is automatic.

Index Pojemność
 Capacity

[l]

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
wydmuszki

Top color

Kolor 
spodu 

Bottom color

C12.1 0,75 ø15x14 0,106 5907559866666 10 10 16x16x42 1,40   

C12.1a 0,75 ø15x14 0,106 5907559801209 10 10 16x16x42 1,40   

C12.2 1,5 ø19x21 0,168 5907559866673 10 10 20x20x50 1,90   

C12.2a 1,5 ø19x21 0,168 5907559801216 10 10 20x20x50 1,90   

C12.3 3 ø22x21 0,236 5907559866680 10 10 23x23x57 2,70  

C12.3a 3 ø22x21 0,236 5907559801223 10 10 23x23x57 2,70  

C12.4 5 ø26x23,5 0,374 5907559866697 12 12 27x27x59 4,80  

C12.4a 5 ø26x23,5 0,374 5907559801230 12 12 27x27x59 4,80  

C12.5 10 ø34x31 0,738 5907559866703 10 10 35x35x59 7,80  

C12.5a 10 ø34x31 0,738 5907559801247 10 10 35x35x59 7,80  
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POJEMNIK  DO KLATEK WYSTAWOWYCH, NA ZACZEPACH
SHOW PEN CUP WITH HOOKS

Poidełko/karmidełko dopasowane do klatek wystawowych, mocowane na 
plastikowych zaczepach. Posiada blokadę, w którą wchodzi pręt pionowy klatki, 
co zapewnia stabilne umiejscowienie poidełka. Łatwe w utrzymaniu czystości i 
dezynfekcji.

Drinker/feeder adjusted to exhibition cages, installed on plastic hooks. Has a blockade, 
which is entered by the cage vertical bar. This ensures stable positioning of the drinker.  Easy 
to keep clean and disinfect.

Index Wymiar 
Size

[cm]

Wymiar zaczepu
Hook measurement

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

C15 10x6 2,7 0,035 5907559815466 40 40 39x22x24 1,70

C15a 10x6 2,7 0,035 5907559815473 40 40 39x22x24 1,70  

C15b 10x6 2,7 0,035 5907559838960 3000 40 39x22x24 1,70 DOWOLNIE WYBRANY 
CHOOSEN COLOR 

POJEMNIK  DO KLATEK WYSTAWOWYCH, NA DRUTACH
SHOW PEN CUP WITH WIRES

Poidełko/karmidełko dopasowane do klatek wystawowych, mocowane przy 
pomocy aluminiowych prętów. Łatwe w utrzymaniu czystości i dezynfekcji.

Drinker/feeder adjusted to exhibition cages, installed with aluminium bars. Easy to keep 
clean and disinfect.

Index Wymiar 
Size

[cm]

Wymiar pręta 
aluminiowego

Aluminium rod size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

C16 10x6 ø0,3x3 0,032 5907559815480 25 25 36x24x17 1,00

C16a 10x6 ø0,3x3 0,032 5907559815497 25 25 36x24x17 1,00  

C16b 10x6 ø0,3x3 0,032 5907559838984 500 25 36x24x17 1,00 DOWOLNIE WYBRANY 
CHOOSEN COLOR 

PUDEŁKO KARTONOWE
CARDBOARD BOX

Pudełko przeznaczone do transportu zwierząt. Wyposażone w otwory wentylacyjne 
oraz uchwyt. Łatwe do złożenia.  Istnieje możliwość nadruku według własnego projektu.

Box for transporting animals. Contains ventilation holes and a grip. Easy to assemble. Own 
project imprint can be printed.

Index Rodzaj
Type

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

C17 MAŁE/ SMALL 33x20x23 0,300 5907559855486 10 10 53x41x9 2,30

C18 ŚREDNIE/ MEDIUM 48x24x31 0,500 5907559855493 10 10 72x50x10 4,10  
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OPRAWA PROMIENNIKA
RADIATOR COVER

Oprawa na promiennik ciepła wykonana z metalu, w komplecie z przyłączem 
elektrycznym i łańcuchem do zawieszania. Oprawa promiennika ciepła przystosowana 
jest do współpracy z promiennikiem podczerwieni. Dołączony haczyk utrzymuje ciężar 
do 20 kg.

Cover for heat radiator made of metal, together with an electric terminal and chain for hanging. Heat 
radiator cover is adjusted to work with infrared radiator. The attached hook holds mass of up to 20 kg.

Index Rodzaj
Type

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

Napięcie
Voltage 

[V]

Moc 
Power 

[W]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

C19 Z WŁĄCZNIKIEM
with switch ø21x28 0,751 230 250 5907758821558 2 2 38x23x22 1,80  

C20 BEZ WŁĄCZNIKA
 without switch ø21x28 0,742 230 250 5907758822569 2 2 38x23x22 1,80  

PROMIENNIK CIEPŁA
WARMTH RADIATOR

Promiennik wykonany z wysokiej twardości szkła kwarcowego z podwójnym 
lustrzanym odbłyśnikiem. Hamuje rozmnażanie się bakterii, osusza lęgowiska i 
gniazda. Emituje najbardziej efektywne promieniowanie podczerwieni. Duża wydajność 
promiennika, niski koszt eksploatacji. Trwałość 5000 godzin. 

Radiator made of high quality quartz glass with a double mirror reflector.  Slows down bacteria 
growth, dries up breeding grounds and nests.  Emits the most effective infrared radiation. High 
effectiveness of the radiator; low exploitation cost. Durability 5000 hours.

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

Napięcie
Voltage 

[V]

Moc 
Power 

[W]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

C21 ø12x17 0,161 230 150 5907758819609 1 1 18x12x12 0,20  

C21a ø12x17 0,161 230 150 5907758818626 1 1 18x12x12 0,20  

C22 ø12x17 0,165 230 175 5907758818954 1 1 18x12x12 0,20  

C22a ø12x17 0,165 230 175 5907758819883 1 1 18x12x12 0,20  

C23 ø12x17 0,170 230 250 5907758820100 1 1 18x12x12 0,20  

C23a ø12x17 0,170 230 250 5907758813843 1 1 18x12x12 0,20  

PODGRZEWACZ POD POIDŁO, PŁASKI
FOUNTAIN HEATER, FLAT

Podgrzewacz elektryczny, przeznaczony pod poidło z płaską podstawą. Wykonany z 
odpornego na temperaturę tworzywa. Niezbędny w kurniku podczas chłodniejszej pory roku.

Electric heater for drinker with a flat stand. Produced from plastic resistant to temperature. 
Indispensable in henhouse during cooler seasons of the year.

 
Index Wymiar 

Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

Częstotli-
wość prądu 
Power frequency

[Hz]

Napięcie
Voltage 

[V]

Moc 
Power 

[W]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

C24 ø25x3,7 0,760 50 230 20 5907559849072 8 8 42x33x37 8,00  

C24a ø25x3,7 0,760 50 230 20 5907559838977 8 8 42x33x37 8,00  

C24b ø25x3,7 0,760 60 120 20 5907559815541 8 8 42x33x37 8,00  

C24c ø25x3,7 0,760 60 120 20 5907559815558 8 8 42x33x37 8,00  

C25 ø30x3,7 0,860 50 230 24 5907559849089 7 7 42x33x37 9,50  

C25a ø30x3,7 0,860 50 230 24 5907559838991 7 7 42x33x37 9,50  

C25b ø30x3,7 0,860 60 120 24 5907559838410 7 7 42x33x37 9,50  

C25c ø30x3,7 0,860 60 120 24 5907559838427 7 7 42x33x37 9,50  
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KARMNIK ZASYPOWY
FEEDER

Automatyczny karmnik zasypowy przeznaczony na paszę lub inny suchy pokarm. 
Górna pokrywa chroni przed dostępem wilgoci, a dzięki dolnemu użebrowaniu 
rozsypywanie karmy staje się praktycznie niemożliwe. Stabilna konstrukcja i precyzyjne 
wykonanie znacznie ułatwia utrzymanie odpowiedniej czystości karmnika. Zawiera 
uchwyt pozwalający na swobodne przenoszenie i zawieszanie karmnika.

Automatic feeder for feed or other dry food. The top lid gives protection against humidity 
and due to the bottom grill scattering of the feed is practically impossible. Stable design and 
precise realization greatly facilitates keeping the feeder in a proper cleanliness. Consists of a 
grip that allows to freely transport and hang the feeder.

Index Pojemność
 Capacity

[l]

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

C30 7 ø40x30 0,961 8010213972089 10 10 120x40x42 11,20  

C31 15 ø40x50 1,270 8010213971334 10 10 130x50x49 14,60  

KARMNIK ZASYPOWY
FEEDER

Karmnik zasypowy zwany również automatem paszowym. Pokrywa  umożliwia 
łatwe uzupełnianie karmy, jednocześnie chroniąc przed zabrudzeniami i dostępem 
kurzu. Dolne żeberkowe zabezpieczenia uniemożliwiają ptactwu rozsypywanie 
karmy. Dzięki uchwytowi można swobodnie przenosić i zawieszać karmnik. Prosty  w 
czyszczeniu i dezynfekcji.   

Feeder, also known as automatic feeding machine. The lid allows to easily add feed and at 
the same time protects it from dirt and access of dust. Bottom grill protections do not allow 
birds to scatter the feed. The grip enables free transport and hanging of the feeder. Easy to 
clean and disinfect.

Index Pojemność
 Capacity

[l]

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
wydmuszki

Top color

Kolor 
spodu 

Bottom color

C26 1 ø18x17 0,230 5907559853741 20 20 43x32x37 5,00   

C26.1 1 ø18x17 0,230 5907559866710 20 20 43x32x37 5,00   

C27 3 ø28x22 0,335 5907559853758 20 20 61x41x52 7,10   

C27.1 3 ø28x22 0,335 5907559839417 20 20 61x41x52 7,10   

C28 6 ø34x28 0,660 5907559853765 6 6 38x38x59 5,70  

C28.1 6 ø34x28 0,660 5907559839424 6 6 38x38x59 5,70  

C29 10 ø41x36 0,849 5907559861128 5 5 47x47x63 7,00  

C29.1 10 ø41x36 0,849 5907559839479 5 5 47x47x63 7,00  

KARMIDEŁKO
 FEEDER

Karmidełko podłużne przeznaczone dla drobiu. Okienka w pokrywie separują 
ptactwo podczas karmienia, a profil korytka zapewnia jego stabilność.

Longitudinal feeder for poultry. Windows in the lid separate birds while feeding, and the 
trough profile provides stability.

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
góry

Top color

Kolor 
spodu 

Bottom color

C32 30 0,115 8718426002837 25 25 33x24x32 3,70   

C33 50 0,335 8718426002844 25 25 52x23x32 5,70   
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KARMIDEŁKO
 FEEDER

Karmidełko podłużne przeznaczone dla drobiu. Kratka separuje ptactwo podczas 
karmienia, a profil koryta skutecznie ogranicza rozsypywanie karmy.

Longitudinal feeder for poultry. A grate separates birds while feeding, and the trough profile 
effectively reduces scattering of the feed.

KARMIDŁO  Z WAŁKIEM OBROTOWYM
FEEDER WITH ROLL BAR

Karmidło z wałkiem obrotowym oferowane w różnych długościach. Obrotowy wałek 
uniemożliwia siadanie ptaków na karmidle, co z kolei zapobiega zabrudzeniom karmy. 

Feeder with roll bar offered in various lengths. The rolling bar prevents birds from sitting down 
on the feeder, and this, in turn, prevents the feed from getting contaminated. 

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

C36 25 0,341 5907559855394 2 2 27x16x14 0,80  

C37 50 0,521 5907559806853 2 2 53x16x14 1,30  

C38 75 0,834 5907559855417 2 2 76x16x14 1,70  

C39 100 1,099 5907559855387 2 2 101x16x14 2,20  

Index Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
góry

Top color

Kolor 
spodu 

Bottom color

C34 50 0,360 5908278907814 12 12 54x42,5x37,5 4,60   

C35 75 0,550 5908278907852 12 12 77,5x42,5x39 6,90   

JAJKO PODKŁADOWE DLA KURY
HEN EGGS

Jajko podkładowe pełne, wykonane z tworzywa sztucznego, doskonale imitujące 
jajko naturalne. Gładkie o odpowiednio wyprofilowanej powierzchni.

Full hen eggs made of plastic ideally simulate natural eggs. Smooth with appropriately 
moulded surface.

Index Rodzaj
Type

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

C46 KURA ŚREDNIA
 MEDIUM HEN 0,032 5907559855639 10 10 100 36x24x17 3,40  

C47 KURA DUŻA
 LARGE HEN 0,044 5907559855622 10 10 100 36x24x17 4,60  

JAJKO PODKŁADOWE DLA KACZKI
DUCK EGGS

Jajko podkładowe pełne, wykonane z tworzywa sztucznego, doskonale imitujące 
jajko naturalne. Gładkie o odpowiednio wyprofilowanej powierzchni.

Full duck eggs made of plastic ideally simulate natural eggs. Smooth with appropriately moulded 
surface.

Index Rodzaj
Type

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

C48 KACZKA/ DUCK 0,060 5907559855653 10 10 100 36x24x17 6,30  
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JAJKO PODKŁADOWE DLA BAŻANTA
PHEASANT EGGS

Jajko podkładowe pełne, wykonane z tworzywa sztucznego, doskonale imitujące 
jajko naturalne. Gładkie o odpowiednio wyprofilowanej powierzchni.

Full pheasant eggs made of plastic ideally simulate natural eggs. Smooth with appropriately 
moulded surface.

Index Rodzaj
Type

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

C49 BAŻANT/ PHEASANT 0,025 5907559838014 10 20 100 36x24x17 5,10  

OBRĄCZKI RODOWE
CLOSED RINGS

Typoszereg obrączek o różnych średnicach. Wykonane z tworzywa sztucznego 
PBT, odpornego na promieniowanie UV oraz zakres temperatur od -50°C do  
+200°C. Laserowe grawerowanie nadaje wysoki kontrast nadruku oraz zapewnia 
odporność na ścieranie. Dostępna szeroka gama kolorystyczna. 

A series of types of rings with various diameters.  Made from PBT plastic, resistant to UV 
radiation and temperatures from -50°C degrees to +200°C degrees. Laser engraving gives high 
imprint contrast and ensures resistance to abrasion. Available wide range of colours.

Index Wymiar Size

[cm]
EAN Minimum 

zamówienia
MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs.

Kolor 
Color

C50 ø3x3,95 5907559863948 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C51 ø3,5x4,43 5907559863955 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C52 ø4x4,51 5907559863962 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C53 ø4,5x4,40 5907559863979 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C54 ø5x4,48 5907559863986 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C55 ø5,5x4,41 5907559863993 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C56 ø6x4,48 5907559864013 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C57 ø6,5x4,45 5907559864020 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C58 ø7x5,90 5907559864037 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C59 ø8x5,83 5907559864044 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C60 ø9x5,95 5907559864051 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C61 ø10x5,66 5907559864068 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C62 ø11x5,45 5907559864075 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C63 ø12x5,90 5907559864082 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C64 ø13x7,40 5907559864099 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C65 ø14x7,90 5907559864105 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C66 ø15x7,95 5907559864112 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C67 ø16x7,70 5907559864129 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C68 ø18x7,80 5907559864136 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C69 ø20x7,84 5907559864143 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C70 ø22x7,90 5907559864150 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C71 ø24x7,95 5907559864167 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR

C72 ø27x7,80 5907559864174 50 50  DOWOLNIE WYBRANY
CHOOSEN COLOR
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DESERÓWKA
CUP FOR CANARIES AND PARROTS

Małe, poręczne karmidełko z przezroczystego plastiku. Przeznaczone do podawania 
wybranego smakołyku.

Small, handy feeder made of transparent plastic. Intended for providing a selected treat.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

D01 6,5x2x1 0,002 5907559864181 10 10 100 24x21x10 0,80

KARMIDEŁKO NA DRUTACH
DRINKER ON WIRE

Zawieszane na stalowych drutach, przeznaczone zarówno na pokarm,  jak i na 
wodę.  Transparentne tworzywo ułatwia kontrolę poziomu pokarmu lub wody.

Suspended on steel wires, intended both for feed and water.  Transparent material 
facilitates feed or water levels control.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

D02 7,5x4,5x3 0,043 5907559864198 40 40 24x21x10 0,70

D03 10,5x7x7 0,051 5907559864204 30 30 36x24x17 1,70

MISECZKA NA POKARM JAJECZNY
OVAL CUP

Okrągłe naczynie wykonane z transparentnego tworzywa.  Wyposażone w uchwyt 
mocujący dostosowany do różnego rozstawu drutów w klatce.

Round utensil made of transparent material.  Equipped with a fixing grip adjusted to various 
cage wires spacings.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

D04 ø4,5x3,5 0,010 5907559864211 60 60 24x21x10 0,80

MISECZKA PROSTOKĄTNA NA POKARM
RECTANGULAR BOWL

Prostokątne naczynie służące do podawania wody lub karmy. Wyposażone w 
uchwyt mocujący dostosowany do różnego rozstawu drutów w klatce.

Rectangular utensil for providing water or feed. Equipped with a fixing grip adjusted to 
various cage wires spacings.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

D05 6,5x3,5 0,013 5907559864228 50 50 24x21x10 0,90



INDEKS D -  AKCESORIA DO HODOWLI PTAKÓW EGZOTYCZNYCH/ CAGE BIRD PRODUCT

47

KARMIDEŁKO PÓŁOKRĄGŁE
OUTER FEEDER

Półokrągłe z głębokim wybraniem. Przeznaczone do podawania karmy lub płynów 
w klatkach.

Semi-circular with deep recess. Intended for delivering feed or fluids inside cages.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

D06 5,5,x3,6x4,7 0,018 5907559806846 60 60 24x21x10 0,90

GNIAZDO LĘGOWE + UCHWYT MOCUJĄCY
NEST + MOUNTING BRACKET

Okrągłe gniazdo lęgowe dostępne w trzech rozmiarach oraz trzech kolorach. Liczne otwory 
zapewniają odpowiednią wentylację, a uchwyt mocujący umożliwia szybki montaż i demontaż. 

Round breeding nest available in three sizes and three colours. Numerous holes ensure 
correct ventilation, and the mounting bracket enables quick assembly and disassembly.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

D07 ø8,7x5 0,009 5907559864235 10 10 24x21x10 0,40

D08 ø8,7x5 0,009 5907559864242 10 10 24x21x10 0,40

D09 ø8,7x5 0,009 5907559864259 10 10 24x21x10 0,40

D10 ø10,2x5,5 0,010 5907559864266 10 10 24x21x10 0,50

D11 ø10,2x5,5 0,010 5907559864273 10 10 24x21x10 0,50

D12 ø10,2x5,5 0,010 5907559864280 10 10 24x21x10 0,50

D13 ø12x6 0,011 5907559864297 20 20 36x24x17 1,10

D14 ø12x6 0,011 5907559806891 20 20 36x24x17 1,10

D15 ø12x6 0,011 5907559864303 20 20 36x24x17 1,10

WKŁAD DO GNIAZDA LĘGOWEGO - JUTA
NEST LINER - JUTE

Wkład produkowany z łodyg rośliny juty.  To materiał przewiewny, nieabsorbujący 
wilgoci  i nieprzyjemnych zapachów. Poza właściwościami higienicznymi juta zapewnia 
komfort lęgowy. Wkład dostępny w trzech rozmiarach.

Liner manufactured from jute plants stems. This is an airy material that does not absorb 
humidity and unpleasant smell. Apart from hygienic characteristics, jute ensures breeding 
comfort. Liner available in three sizes.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

D16 ø8,7 0,002 5907559864310 10 10 200 36x24x17 1,30

D17 ø10,2 0,002 5907559864327 10 10 100 36x24x17 0,80

D18 ø12 0,002 5907559864334 10 10 100 36x24x17 1,00

UNIWERSALNA ZAPINKA DO GNIAZDA LĘGOWEGO
CLIPS FOR EXOTIC NEST

Zapinka mocująca wkład w misie lęgowej. Wykonana z drutu sprężynowego, odpornego na 
odkształcenia i korozję. Idealnie dopasowana do profilu poszczególnych typów gniazd lęgowych.

Clip fixing the liner in the nest bowl. Made of spring wire resistant to deformation and 
corrosion. Ideally fit to the profiles of individual types of nest bowls.

Index Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

D19 0,001 5907559864341 100 100 600 11x12,5x7 0,226 
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JAJKO PODKŁADOWE DLA PAPUGI
PARROT EGGS

Jajko podkładowe pełne, wykonane z tworzywa sztucznego, doskonale imitujące 
jajko naturalne. Gładkie o odpowiednio wyprofilowanej powierzchni.

Full parrot egg made of plastic ideally simulates a natural egg. Smooth with appropriately 
moulded surface.

Index Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

D26 0,003 5907559864419 50 50 500  24x21x10 1,90  

PUDEŁKO TRANSPORTOWE
TRANSPORT BOX

Kartonowe pudełko skonstruowane w taki sposób, aby zapewnić bezpieczny transport 
ptaków i  małych zwierząt. Posiada otwory zapewniające odpowiedni dopływ powietrza.  
Gramatura kartonu gwarantuje trwałość pudełka.

Cardboard box designed in a way to ensure safe transport of birds and small animals. Contains 
holes that provide adequate air inflow.  The cardboard box substance guarantees its durability.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

D28 9x8x14 0,052 5907559866727 10 10 29x17x2 0,62  

D29 12x10x18 0,064 5907559866734 10 10 33x22x2 0,74  

D30 15x10x10 0,066 5907559866741 10 10 28x20x2 0,76  

JAJKO PODKŁADOWE DLA KANARKA
CANARY EGGS

Jajko podkładowe pełne, wykonane z tworzywa sztucznego, doskonale imitujące 
jajko naturalne. Gładkie o odpowiednio wyprofilowanej powierzchni.

Full canary egg made of plastic ideally simulates a natural egg. Smooth with appropriately 
moulded surface.

Index Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

D27 0,002 5907559864426 50 50 500  24x21x10 1,60  

SIODEŁKO MODUŁOWE
MODULAR PERCH

Praktyczne i łatwe w utrzymaniu czystości. Istnieje możliwość  wielokrotnego 
łączenia siodełek w pionie.

Practical and easy to keep it clean. There is a possibility of multiple vertical connection of 
perches.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

D31 16x12,5x8 0,050 5907559864464 20 20 39x22x24 1,50  

D32 16x12,5x8 0,050 5907559864471 20 20 39x22x24 1,50  

D33 16x12,5x8 0,050 5907559864488 200 20 39x22x24 1,50  
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SZUFLADA  DO KLATEK
PLASTIC TRAY

Prostokątna szuflada przeznaczona do standardowych klatek. Oferowana w wersji 
z uchwytem lub bez uchwytu. Dostępna w dwóch rozmiarach.

Rectangular plastic tray for standard cages. Offered with and without grip. Available in two 
sizes.

Index Wymiar
Size

[cm]

Uchwyt
Holder

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

D34 39,4x29,6x2,9 + 0,300 5907559864495 40 40 60x41x39 13,50

D35 39,4x29,6x2,9 - 0,290 5907559864501 40 40 60x41x39 13,30

D36 49x39,6x4 + 0,500 5907559864518 15 15 60x41x52 9,60

D37 49x39,6x4 - 0,490 5907559864525 15 15 60x41x52 9,40

POIDEŁKO
DRINKER

Opływowe wnętrze spodu poidełka ułatwia utrzymanie  czystości, a transparentna 
część górna pozwala na  kontrolę poziomu płynów.  Poidełko o pojemności 400 ml 
wyposażono w dodatkowy  uchwyt mocujący, blokujący poidło w pozycji pionowej.

Streamline inside of the drinker bottom part helps in keeping it clean, and the transparent 
top part allows to control the level of fluids. Drinker with capacity of 400 ml equipped with an 
additional mounting bracket that locks the drinker in vertical position.

Index Pojemność
Capacity

[l]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

D40 50 0,018 5907559864556 25 25 24x21x10 0,60

D41 100 0,027 5907559864563 50 50 36x24x17 1,60

D42 200 0,051 5907559865003 20 20 36x24x17 1,30

D43 400 0,080 5907559837611 15 15 36x24x17 1,45

UCHWYT MOCUJĄCY GNIAZDO LĘGOWE
MOUNTING BRACKET FOR THE NEST

Uniwersalny element służący do montażu gniazd lęgowych. Dostępny w trzech 
kolorach.

Universal element for assembling breeding nests. Available in three colours.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

D44 8,5x2,7x1 0,007 5907559864570 15 15 9x8,5x5 0,12

D45 8,5x2,7x1 0,007 5907559864587 15 15 9x8,5x5 0,12

D46 8,5x2,7x1 0,007 5907559864594 15 15 9x8,5x5 0,12
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LUPY ZEGARMISTRZOWSKIE
WATCHMAKER MAGNIFIER LOUPES

Lupa jest przyrządem optycznym służącym do bezpośredniej obserwacji drobnych, blisko położonych przedmiotów, 
których szczegóły przy oglądaniu gołym okiem są słabo lub całkiem niewidoczne. Świetnie nadają się do obserwacji 
szczegółów budowy oka gołębia pocztowego. Układ optyczny nr katalogowy 1-25 zbudowany jest w zależności od 
powiększenia z jednej, dwóch lub trzech soczewek mineralnych. Czynne pole widzenia 16-25mm. Moc sumaryczna układu 
optycznego do 60 dioptrii. Całkowite powiększenie oferowanych lup 2-15 razy. W wersji podstawowej układ optyczny 
lupy  wykonywany jest bez uszlachetnień lub w wersji Lux z soczewkami pokrytymi  dwustronnie  wielowarstwowymi  
powłokami Antyrefleksyjnymi, co zmniejsza odbicia i bliki  oraz zwiększa  ostrość i jasność obserwowanego obrazu. 
Jakość optyczna soczewek, tolerancje mocy i czystości powierzchni spełniają wymagania normy  PN-EN ISO 8980-1.  
W typoszeregu asortymentowym oferujemy lupy zegarmistrzowskie o powiększeniach: 2x- 5x jako jedno soczewkowe,  
6x-10x jako dwu soczewkowe oraz z trzy soczewkowym układem optycznym o powiększeniach  11x-15x. Lupy mogą być 
wykonane w wersji z podświetleniem Led oraz   z zamocowaniem w oprawie okularowej.  Dla mniej odpowiedzialnych 
prac można stosować dużo tańsze lupy  nr katalogowy 26-34 z soczewkami wykonanymi z tworzywa. Używając tych 
lup musimy liczyć się z dużo niższą  jakością optyczną i ostrością obserwowanego obrazu.

Loupe is an optic device used for direct observation of small, closely-located objects, the details of which, when observing them 
with a naked eye, are barely or not visible at all. They are ideal for observing details of a pigeon eye construction. Optical system, 
catalogue no. 1-25, is built out of one, two or three mineral lenses, depending on magnification. Active field of view is 16-25mm. Total 
optical system power up to 60 dioptres. Total magnification of the offered loupes is 2 to 15 times. In the basic version the loupe 
optical system is produced without any upgrades or in the Lux version with lenses covered with multi-layers anti-glare coatings 
on both sides. This limits reflexes and flares and increases sharpness and brightness of the observed view. The lenses optical 
quality, power tolerance and surface purity meet the PN-EN ISO 8980-1 standard requirements. In the range of products series we 
offer clockmaker loupes  with magnification of: 2x- 5x as a single lens,  6x-10x as a double lens and triple lens optical system with 
magnification from 11x up to 15x. Loupes can be produced with a LED backlight and an ocular mounted in the frame. For less 
rigorous works it is possible to use less expensive loupes with lenses made of plastic, catalogue no. 26-34. Using these loupes we 
need to take into account that their optical quality and sharpness of the observed picture is much lower.

Index Nazwa
Name

Opakowanie 
jednostkowe 

[szt.]
Box [pcs]

Liczba 
soczewek 

[szt.]
Number of 
lenses [pcs]

Pole 
widzenia 
[ø mm]

Field of view 
[ø mm]

Powiększenie 
[x]

Magnification [x]

Antyre-
fleks

Anti-glare

Led Okular
Ocular

Rodzaj soczewki
Type of lens

EAN

E01 Lupa / Loupe 1 3 18 18 + - - MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864600
E02 Lupa / Loupe 1 3 18 17 + - - MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864617
E03 Lupa / Loupe 1 3 18 16 + - - MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864624
E04 Lupa / Loupe 1 3 18 11÷15 + - - MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864631
E05 Lupa / Loupe 1 3 18 11÷15 - - - MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864648
E06 Lupa / Loupe 1 2 23 6÷10      + - - MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864655
E07 Lupa / Loupe 1 2 23 6÷10        - - - MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864662
E08 Lupa / Loupe 1 1 23 2÷5        + - - MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864679
E09 Lupa / Loupe 1 1 23 2÷5      - - - MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864686
E10 Lupa / Loupe 1 3 18 11÷15 + + - MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864693
E11 Lupa / Loupe 1 3 18 11÷15 - + - MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864709
E12 Lupa / Loupe 1 2 23 6÷10        + + - MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864716
E13 Lupa / Loupe 1 2 23 6÷10        - + - MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864723
E14 Lupa / Loupe 1 1 23 2÷5      + + - MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864730
E15 Lupa / Loupe 1 1 23 2÷5      - + - MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864747
E16 Lupa / Loupe 1 3 18 18 + + + MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864754
E17 Lupa / Loupe 1 3 18 17 + + + MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864761
E18 Lupa / Loupe 1 3 18 16 + + + MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864778
E19 Lupa / Loupe 1 3 18 15 + + + MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864785
E20 Lupa / Loupe 1 3 18 14 + + + MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864792
E21 Lupa / Loupe 1 3 18 13 + + + MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864808
E22 Lupa / Loupe 1 3 18 12 + + + MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864815
E23 Lupa / Loupe 1 3 18 11 + + + MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864822
E24 Lupa / Loupe 1 2 23 10 + + + MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864839
E25 Lupa / Loupe 1 2 23 10 - + + MINERALNA/MINERAL LENS 5907559864846
E26 Lupa / Loupe 1 1 23 4 - - - PLASTIKOWA/PLASTIC LENS 5907559864853
E27 Lupa / Loupe 1 2 23 8 - - - PLASTIKOWA/PLASTIC LENS 5907559864860
E28 Lupa / Loupe 1 1 23 4,5 - + - PLASTIKOWA/PLASTIC LENS 5907559864877
E29 Lupa / Loupe 1 2 16 8 - + - PLASTIKOWA/PLASTIC LENS 5907559864884
E30 Lupa / Loupe 1 3 16 12 - + - PLASTIKOWA/PLASTIC LENS 5907559864891
E31 Lupa / Loupe 1 2 16 8 + + - PLASTIKOWA/PLASTIC LENS 5907559864907
E32 Lupa / Loupe 1 3 16 12 + + - PLASTIKOWA/PLASTIC LENS 5907559864914
E33 Lupa / Loupe 1 2 16 8 - + + PLASTIKOWA/PLASTIC LENS 5907559864921
E34 Lupa / Loupe 1 3 18 12 - + + PLASTIKOWA/PLASTIC LENS 5907559864938
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PŁYN DO CZYSZCZENIA LUP
LOUPE CLEANING FLUID

Wysokowydajny płyn idealnie nadający się do oczyszczania soczewek. Zapobiega 
zaparowaniu oraz powstawaniu smug.

Highly efficient fluid, ideal for cleaning lenses. Prevents occurrence of moist and smudges.

Index Pojemność
Capacity

[ml]

Waga netto 
Net weight

[kg]

Opakowanie 
jednostkowe [szt.]

Packaging [pcs]

Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs.

EAN

E35 15 0,025 1 1 5907559864945

ŚCIERECZKA Z MIKROFIBRY DO CZYSZCZENIA LUP
MICROFIBER CLOTH FOR CELANING LOUPES 

Dzięki delikatnej strukturze materiału, można czyścić soczewkę bez ryzyka 
powstawania zarysowań.

Due to a delicate structure of fabric a lens can be cleaned without any risk of appearance 
of scratches.

Index Waga netto 
Net weight

[kg]

Rozmiar
Size

[cm]

Opakowanie 
jednostkowe [szt.]

Packaging [pcs]

Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs.

EAN Kolor 
Color

E36 0,001 15x13,5 1 1 5907559865188

ETUI NA LUPY
LOUPE CASE

Ochronny pokrowiec zapobiegający uszkodzeniom mechanicznym oraz 
zabrudzeniom oprawy i lup.

Protective case that prevents mechanical damages and smudges of dirt to occur on a 
frame and loupe.

Index Waga netto 
Net weight

[kg]

Rozmiar
Size

[cm]

Opakowanie 
jednostkowe [szt.]

Packaging [pcs]

Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs.

EAN Kolor 
Color

E37 0,006 8,8x7 1 1 5907559865195
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DZBANEK
JUG

Wyposażony w wygodny uchwyt ułatwiający przenoszenie oraz dozowanie. 
Dopuszczony do użytku w przemyśle spożywczym.

Equipped with a comfortable grip facilitating transportation and dosage. Allowed to be 
used in food industry.

Index Pojemność
Capacity

[l]

Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

F01 1 20x10x16 0,116 5904458302011 15 15 30x21x44 1,80

F01a 1 20x10x16 0,116 5904458302189 15 15 30x21x44 1,80

F02 2 21x13x20 0,288 5904458303018 15 15 38x21x63 4,40

F02a 2 21x13x20 0,288 5904458303186 15 15 38x21x63 4,40

SZUFELKA
SHOVEL

Wyposażona w odpowiednio wyprofilowany uchwyt. Wygodna i prosta w użyciu. 
Dopuszczona do użytku w przemyśle spożywczym.

Equipped with a properly profiled grip. Comfortable and simple to use. Allowed to be used 
in food industry.

Index Pojemność
Capacity

[l]

Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

F03 0,2 19x7x4 0,019 5904458315011 10 10 19x7x12 0,20

F03a 0,2 19x7x4 0,019 5904458315059 10 10 19x7x12 0,20

F04 0,3 22x8x4,5 0,029 5904458316018 10 10 22x8x14 0,29

F04a 0,3 22x8x4,5 0,029 5904458316056 10 10 22x8x14 0,29

F05 0,5 29x10x5 0,039 5904458314014 10 10 29x10x20 0,39

F05a 0,5 29x10x5 0,039 5904458314052 10 10 29x10x20 0,39
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WIADRO
BUCKET

Wytrzymałe, z solidnym uchwytem ułatwiającym przenoszenie. Dopuszczone do 
kontaktu z żywnością.

Durable and reliable grip that facilitates transportation. Allowed to get into contact 
with food.

Index Pojemność
Capacity

[l]

Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

F06 6 ø23x23 0,174 5904458400052 10 10 23x23x36 1,80

F07 8 ø25x25 0,220 5904458404050 10 10 25x25x37 2,30

F08 10 ø26x26 0,230 5904458401059 10 10 26x26x38 2,40

F09 12 ø30x30 0,363 5904458402056 10 10 30x30x42 3,80

F10 15 ø32x32 0,430 5904458403053 10 10 32x32x44 4,40

WIADRO Z POKRYWĄ
BUCKET WITH LID

Trwałe i stabilne. Posiada wygodny uchwyt. Odporne na mróz i promieniowanie UV. 
Łatwe w czyszczeniu i dezynfekcji. Dopuszczone do kontaktu z żywnością.

Durable and stable. Has a comfortable grip. Resistant to frost and UV radiation. 
Easy for cleaning and disinfection. Allowed to get into contact with food.

Index Rodzaj
Type

Pojemność
Capacity

[l]

Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

F11  Wiadro
Bucket 12 36x27x24,5 0,445 5904458415216 10 10 36x27x44 4,60

F12 Pokrywa wiadra
Bucket lid - 36x27x1,5 0,121 5904458426212 10 10 36x27x17 1,30
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KARMIDŁO Z DEKLEM
FEEDER WITH LID

Podstawowe karmidło wykorzystywane w hodowli ptactwa. Konstrukcja, boki, 
dekiel oraz stopki wykonane ze sklejki z drewna liściastego. Dno wykonane z pilśni 
o grubości 3 mm. Stopki eliminują bezpośredni kontakt z podłożem, co zapobiega 
zawilgoceniu karmy. Ścianki o konstrukcji żebrowej, wykonane z drewna o średnicy  
8 mm, separują ptactwo podczas karmienia.  

Basic feeder used in breeding fowl. Construction, sides, lid and legs made of hardwood 
plywood. Bottom made of 3 mm thick felt. Legs eliminate direct contact with surface, which 
prevents feed from getting wet. Ribbed design of walls made of 8 mm diameter wood 
separates birds while feeding.  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G01 30x18,5x19,5 1,30 5907559865201 1 240 120x120x220 325

G02 55x18,5x19,5 2,05 5907559865218 1 120 120x120x220 260

G03 79x18,5x19,5 2,85 5907559865225 1 80 120x120x220 240

G04 103,5x18,5x19,5 3,40 5907559865232 1 60 120x110x220 220

G05 128x18,5x19,5 4,45 5907559865249 1 24 120x120x150 120

G06 152,5x18,5x19,5 5,05 5907559865256 1 24 120x120x170 135

KARMIDŁO Z DEKLEM CZARNE
FEEDER WITH LID - BLACK

Podstawowe karmidło wykorzystywane w hodowli ptactwa. Wykonane ze sklejki 
w kolorze czarnym. Stopki eliminują bezpośredni kontakt z podłożem, co zapobiega 
zawilgoceniu karmy. Ścianki o konstrukcji żebrowej, wykonane z drewna o średnicy  
8 mm, separują ptactwo podczas karmienia.  

Basic feeder used in breeding fowl. Made of black colour plywood. Legs eliminate direct 
contact with surface, which prevents feed from getting wet. Ribbed design of walls made of  
8 mm diameter wood separates birds while feeding.  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G01a 30x18,5x19,5 1,35 5907559801568 1 240 120x120x220 339

G02a 55x18,5x19,5 2,10 5907559801575 1 120 120x120x220 267

G03a 79x18,5x19,5 2,90 5907559801773 1 80 120x120x220 247

G04a 103,5x18,5x19,5 3,45 5907559801780 1 60 120x110x220 222

G05a 128x18,5x19,5 4,50 5907559801803 1 24 120x120x150 123

G06a 152,5x18,5x19,5 5,10 5907559801810 1 24 120x120x170 138
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KARMIDŁO Z DEKLEM I WKŁADEM ANTYBAKTERYJNYM
FEEDER WITH LID AND ANTIBACTERIAL INPUT

Profesjonalne karmidło wykorzystywane w hodowli ptactwa. Dodatkowo 
wyposażone we wkład antybakteryjny. Konstrukcja, boki, dekiel oraz stopki wykonane  
ze sklejki z drewna liściastego. Dno wykonane z pilśni o grubości 3 mm. Stopki 
eliminują bezpośredni kontakt z podłożem, co zapobiega zawilgoceniu karmy. Ścianki 
o konstrukcji żebrowej, wykonane z drewna o średnicy 8 mm, separują ptactwo 
podczas karmienia.

Professional feeder used in breeding fowl. Additionally, equipped with an 
antibacterial input. Construction, sides, lid and legs made of hardwood plywood. 
Bottom made of 3 mm thick felt. Legs eliminate direct contact with surface, which 
prevents feed from getting wet. Ribbed design of walls made of 8 mm diameter wood 
separates birds while feeding.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G07 30x18,5x19,5 1,50 5907559865263 1 240 120x120x220 375

G08 55x18,5x19,5 2,45 5907559838915 1 120 120x120x220 310

G09 79x18,5x19,5 3,35 5907559838922 1 80 120x120x220 280

G10 103,5x18,5x19,5 4,15 5907559838939 1 60 120x110x220 260

G11 128x18,5x19,5 5,35 5907559838946 1 24 120x120x150 140

G12 152,5x18,5x19,5 6,25 5907559838953 1 24 120x120x170 160

KARMIDŁO Z DEKLEM I WKŁADEM ANTYBAKTERYJNYM – CZARNE
 FEEDER WITH LID AND ANTIBACTERIAL INPUT – BLACK

Profesjonalne karmidło wykorzystywane w hodowli ptactwa. Dodatkowo 
wyposażone we wkład antybakteryjny. Wykonane ze sklejki w kolorze czarnym. Stopki 
eliminują bezpośredni kontakt z podłożem, co zapobiega zawilgoceniu karmy. Ścianki 
o konstrukcji żebrowej, wykonane z drewna o średnicy 8 mm, separują ptactwo  
podczas karmienia.

Professional feeder used in breeding fowl. Additionally, equipped with an 
antibacterial input. Made of black colour plywood. Legs eliminate direct contact with 
surface, which prevents feed from getting wet. Ribbed design of walls made of 8 mm 
diameter wood separates birds while feeding.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G07a 30x18,5x19,5 1,55 5907559801889 1 240 120x120x220 387

G08a 55x18,5x19,5 2,50 5907559801896 1 120 120x120x220 315

G09a 79x18,5x19,5 3,40 5907559801902 1 80 120x120x220 287

G10a 103,5x18,5x19,5 4,20 5907559801919 1 60 120x110x220 267

G11a 128x18,5x19,5 5,40 5907559801926 1 24 120x120x150 145

G12a 152,5x18,5x19,5 6,30 5907559801933 1 24 120x120x170 167
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KARMIDŁO Z DEKLEM I ALUMINIOWYMI SZCZEBLAMI
FEEDER WITH LID AND ALUMINIUM SPOKES

Innowacyjne karmidło wyposażone w aluminiowe szczeble, których praktycznym 
walorem jest ochrona upierzenia. Konstrukcja, boki, dekiel oraz stopki  wykonane ze 
sklejki z drewna liściastego, natomiast dno z pilśni o grubości 3 mm. Stopki eliminują 
bezpośredni kontakt z podłożem, co zapobiega zawilgoceniu karmy

Innovative feeder with aluminium spokes that protect plumage. Construction, sides, lid and 
legs made of wood plywood and the bottom is made of 3 mm thick felt. Legs eliminate direct 
contact with surface, which prevents the feed from getting wet.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G19 30x18,5x19,5 1,35 5907559801940 1 240 120x120x220 339

G20 55x18,5x19,5 2,15 5907559801957 1 120 120x120x220 273

G21 79x18,5x19,5 2,90 5907559801964 1 80 120x120x220 247

G22 103,5x18,5x19,5 3,75 5907559801971 1 60 120x110x220 240

G23 128x18,5x19,5 4,55 5907559801988 1 24 120x120x150 124

G24 152,5x18,5x19,5 5,50 5907559801995 1 24 120x120x170 147

KARMIDŁO Z DEKLEM I ALUMINIOWYMI 
SZCZEBLAMI -  CZARNE
FEEDER WITH LID AND ALUMINIUM SPOKES - BLACK

Innowacyjne karmidło wyposażone w aluminiowe szczeble, których praktycznym 
walorem jest ochrona upierzenia. Wykonane ze sklejki w kolorze czarnym. Stopki 
eliminują bezpośredni kontakt z podłożem, co zapobiega zawilgoceniu karmy. 

Innovative feeder with aluminium spokes that protect plumage. Made of black colour 
plywood. Legs eliminate direct contact with surface, which prevents feed from getting wet.  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G19a 30x18,5x19,5 1,40 5907559802008 1 240 120x120x220 351

G20a 55x18,5x19,5 2,20 5907559802015 1 120 120x120x220 279

G21a 79x18,5x19,5 2,95 5907559802022 1 80 120x120x220 251

G22a 103,5x18,5x19,5 3,80 5907559802039 1 60 120x110x220 243

G23a 128x18,5x19,5 4,60 5907559802046 1 24 120x120x150 126

G24a 152,5x18,5x19,5 5,55 5907559802053 1 24 120x120x170 149
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KARMIDŁO Z DEKLEM, ALUMINIOWYMI SZCZEBLAMI 
I WKŁADEM ANTYBAKTERYJNYM
 FEEDER WITH LID, ALUMINIUM SPOKES AND ANTIBACTERIAL INPUT

Innowacyjne karmidło wykorzystywane w hodowli ptactwa. Wyposażone we 
wkład antybakteryjny oraz aluminiowe szczeble. Konstrukcja, boki, dekiel oraz stopki 
wykonane ze sklejki z drewna liściastego, natomiast dno z pilśni o grubości 3 mm. 
Stopki eliminują bezpośredni kontakt z podłożem, co zapobiega zawilgoceniu karmy.

Innovative feeder used in breeding fowl. Equipped with an antibacterial input and 
aluminium spokes. Construction, sides, lid and legs made of hardwood plywood and 
the bottom is made of 3 mm thick felt. Legs eliminate direct contact with surface, 
which prevents feed from getting wet.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G25 30x18,5x19,5 1,55 5907559802619 1 240 120x120x220 387

G26 55x18,5x19,5 2,50 5907559802626 1 120 120x120x220 315

G27 79x18,5x19,5 3,45 5907559802633 1 80 120x120x220 291

G28 103,5x18,5x19,5 4,45 5907559802640 1 60 120x110x220 282

G29 128x18,5x19,5 5,45 5907559802657 1 24 120x120x150 146

G30 152,5x18,5x19,5 6,50 5907559802664 1 24 120x120x170 171

KARMIDŁO Z DEKLEM, ALUMINIOWYMI SZCZEBLAMI 
I WKŁADEM ANTYBAKTERYJNYM – CZARNE
 FEEDER WITH LID AND ANTIBACTERIAL INPUT – BLACK

Innowacyjne karmidło wykorzystywane w hodowli ptactwa. Wyposażone we wkład 
antybakteryjny oraz aluminiowe szczeble. Wykonane ze sklejki  w kolorze czarnym.  
Stopki eliminują bezpośredni kontakt z podłożem, co zapobiega zawilgoceniu karmy.

Innovative feeder used in breeding fowl. Equipped with an antibacterial input and 
aluminium spokes. Made of black colour plywood. Legs eliminate direct contact with 
surface, which prevents feed from getting wet.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G25a 30x18,5x19,5 1,60 5907559802008 1 240 120x120x220 399

G26a 55x18,5x19,5 2,55 5907559802015 1 120 120x120x220 321

G27a 79x18,5x19,5 3,50 5907559802022 1 80 120x120x220 295

G28a 103,5x18,5x19,5 4,50 5907559802039 1 60 120x110x220 285

G29a 128x18,5x19,5 5,50 5907559802046 1 24 120x120x150 147

G30a 152,5x18,5x19,5 6,55 5907559802053 1 24 120x120x170 173
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KARMIDŁO – DRUCIAK
FEEDER - WIRE FEEDER

Funkcjonalne karmidło  przeznaczone do podawania karmy ptakom. Złożone z 
korytka oraz metalowej podziałki. Wykonane ze sklejki w kolorze czarnym.  Konstrukcja 
żebrowa podziałki separuje gołębie podczas karmienia, a profil koryta skutecznie 
ogranicza rozsypywanie karmy przez ptaki. Dostępne w pięciu rozmiarach.

Functional feeder for providing feed for fowl. Made from tray and wire divider. Made of 
black colour plywood. The divider ribbed design separates pigeons while feeding and the tray 
profile effectively limits feed from being scattered by birds. Available in five dimensions.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G37 32x13,5x18 0,85 5907559802060 2 2 33x14,5x19 2,00

G38 62x13,5x18 1,30 5907559802077 2 2 63x14,5x19 2,90

G39 92x13,5x18 1,75 5907559802084 2 2 93x14,5x19 3,80

G40 122x13,5x18 2,20 5907559802091 2 2 123x14,5x19 4,70

G41 152x13,5x18 2,65 5907559802107 2 2 153x14,5x19 5,60

SKRZYNKA DO TRANSPORTU PTAKÓW POCZTĄ POLSKĄ
BOX FOR TRANSPORTING BIRDS BY  POST

Odpowiednio trwała i mocna, spełniająca wymogi bezpiecznego transportu  
ptaków.  Konstrukcja uniemożliwia przypadkowe wysunięcie się jakiejkolwiek części 
ptaka na zewnątrz. Wyposażona w kłódkę oraz naklejkę „Żywe zwierzęta“.

Appropriately durable and strong, meets requirements for safe transportation of birds. The 
construction makes it impossible that any part of bird will come out outside. Equipped with a 
padlock and sticker “Live animals”.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G44 29,5x18,5x19 1,10 5907559802114 1 1 23,5x23,5x28,5 1,50

SIODEŁKO SPOCZYNKOWE DREWNIANE
WOODEN PERCH

Element spoczynkowy wykonany z drewna. W zestawie posiada uchwyt ułatwiający 
montaż i demontaż na ścianie oraz komplet wkrętów.

Wooden element for taking rest. It consists of a holder for easy hanging and taking down 
from wall and screws.

Index Wymiar 
siedziska

Seat size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G46 10,8x5,7x4 0,20 5907559806976 10 10 24x21x10,5 2,50

G47 10,8x7x4 0,25 5907559806983 10 10 24x21x10,5 3,00
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SIODEŁKO SPOCZYNKOWE DREWNIANE, Z BEŻOWYMI SKRZYDEŁKAMI
WOODEN PERCH WIHT BEIGE WINGS

Siodełko spoczynkowe składające się z drewnianego siedziska oraz plastikowych, 
beżowych skrzydełek. Łatwe w utrzymaniu czystości. W zestawie posiada uchwyt 
ułatwiający montaż i demontaż siodełka oraz komplet wkrętów.

Perch for taking rest composed of a wooden perch and plastic wings in beige 
colour. Easy to clean. It consists of a holder for easy assembly and disassembly of the 
perch and screws.

Index Wymiar 
siedziska

Seat size

[cm]

Wymiar 
skrzydła

Wing size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
siedziska

Seat color

Kolor 
skrzydełek 

Wings color

G48 10,8x5,7x4 (2x) 16x11x0,3 0,25 5907559806990 20 20 39x22x24 5,50

G49 10,8x7x4 (2x) 16x11x0,3 0,30 5907559807010 20 20 39x22x24 6,50

SIODEŁKO SPOCZYNKOWE DREWNIANE ZE SKRZYDEŁKAMI 
Z PŁYTY PAŹDZIERZOWEJ
WOODEN PERCH WITH FIBREBOARD WINGS 

Siodełko spoczynkowe składające się z drewnianego siedziska oraz skrzydełek 
wykonanych z płyty paździerzowej. W zestawie posiada uchwyt ułatwiający montaż i 
demontaż oraz komplet wkrętów.

Perch for taking rest composed of a wooden perch and fibreboard wings. It consists 
of a holder for easy assembly and disassembly and screws.

Index Wymiar 
siedziska

Seat size

[cm]

Wymiar 
skrzydła

Wing size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
siedziska

Seat color

Kolor 
skrzydełek 

Wings color

G50 12x5,7x4 (2x) 17,3x12x1,2 0,50 5907559802121 20 20 39x22x24 10,50

SIODEŁKO SPOCZYNKOWE DREWNIANE ZE SKRZYDEŁKAMI 
Z CZARNEJ SKLEJKI
WOODEN PERCH WITH BLACK PLYWOOD WINGS

Siodełko spoczynkowe składające się z drewnianego siedziska oraz skrzydełek 
wykonanych z czarnej sklejki.  W zestawie posiada uchwyt ułatwiający montaż i 
demontaż oraz komplet wkrętów.

Perch for taking rest composed of a wooden perch and black plywood wings. It 
consists of a holder for easy assembly and disassembly and screws.

Index Wymiar 
siedziska

Seat size

[cm]

Wymiar 
skrzydła

Wing size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
siedziska

Seat color

Kolor 
skrzydełek 

Wings color

G51 12x5,7x4 (2x) 16,4x12x0,8 0,45 5907559802138 20 20 39x22x24 9,50
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LISTWA  DO MOCOWANIA SIODEŁEK
PERCH MOUNTNG STRIP

Listwa o długości 120 cm, wykonana ze sklejki. Przygotowana pod montaż czterech 
siodełek.

Strip of 120 cm made of plywood. Prepared for mounting four perches. 

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G52 120x8,3x1,5 1,00 5907559832753 2 2 121x17,5x3,5 2,30

G52a 120x8,3x1,5 1,00 5907559802145 2 2 121x17,5x3,5 2,30

KOSZ TRANSPORTOWY STANDARD
TRAINING BASKET - STANDARD

Funkcjonalny kosz z wygodnym, plastikowym uchwytem, służący do transportu gołębi. Solidna 
konstrukcja z drewna iglastego wykonana techniką czopowania. Klapka wyposażona w szczeble o 
średnicy 8 mm o optymalym rozstawie zapewniającym bezpieczeństwo ptakom. Boki koszy wykonane 
ze sklejki z drewna liściastego o grubości 4 mm, jeden z nich otwierany na zawiasach. Wyposażony w 
otwory wentylacyjne o średnicy 25 mm. Dno kosza wykonane z pilśni o grubości 3 mm.

Functional box with a comfortable plastic grip for transporting pigeons. Solid coniferous tree construction 
made with the use of tenon technology. The  lid has rugs with 8 mm diameter with optimal spacing that 
ensures safety for birds. The box's sides are made of 4 mm thick hardwood plywood. One side can be opened 
and has hinges. Equipped with ventilation holes of 25 mm. Bottom of the box is made of 3 mm thick felt.

Index Wymiar
Size

[cm]

Przegroda
Compartment

Ilość otworów 
bocznych
Numer of side 

openings

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G54 49x40x22 - 20 2,7 5907559865270 1 60 120x120x220 175

G55 80x40x22 - 25 3,85 5907559865287 1 36 120x120x220 150

G56 80x40x22 + 25 3,95 5907559865294 1 36 120x120x220 155

KOSZ TRANSPORTOWY PREMIUM
TRANSPORTATION BASKET - PREMIUM

Funkcjonalny kosz służący do transportu gołębi. Posiada solidny, metalowy uchwyt ogumowany dla 
zwiększenia wygody  przenoszenia oraz plastikowe stopki. Solidna konstrukcja z drewna iglastego wykonana 
techniką czopowania. Klapka wyposażona w szczeble o średnicy 8 mm o optymalym rozstawie zapewniającym 
bezpieczeństwo ptakom. Boki koszy wykonane ze sklejki z drewna liściastego o grubości 4 mm, jeden z nich 
wysuwany. Wyposażony w otwory wentylacyjne o średnicy 25 mm. Dno kosza wykonane ze sklejki o grubości 
4 mm. Dodatkowym atutem kosza premium jest zwiększona wysokość oraz zaokrąglony wspornik klapki. 

Functional box for transporting pigeons. Has a solid rubber-coated metal grip to enhance transportation comfort 
and plastic legs. Solid coniferous tree construction made with the use of tenon technology. The cage has rugs with  
8 mm diameter with optimal spacing that ensures safety for birds. The box's sides are made of 4 mm thick hardwood 
plywood. One side can be pulled out. Equipped with ventilation holes of 25 mm. Bottom of the box is made of 4 mm 
thick plywood. An additional asset for the premium box is the increased height and the flap rounded support. 

Index Wymiar
Size

[cm]

Przegroda
Compartment

Ilość otworów 
bocznych
Numer of side 

openings

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G57 49x40x25 - 20 2,7 5907559865300 1 60 120x120x220 175

G58 80x40x25 - 25 3,85 5907559865317 1 36 120x120x220 150

G59 80x40x25 + 25 3,95 5907559865324 1 36 120x120x220 155
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KOSZ TRANSPORTOWY -  BRĄZOWY
TRAINING BASKET - BROWN

Funkcjonalny kosz z wygodnym, plastikowym uchwytem, służący do transportu 
gołębi. Solidna konstrukcja z drewna iglastego wykonana techniką czopowania. Klapka 
wyposażona w szczeble  o średnicy 8 mm o optymalym rozstawie zapewniającym 
bezpieczeństwo ptakom. Boki koszy z brązowej płyty HDF,  jeden z nich otwierany 
na zawiasach. Wyposażony w otwory wentylacyjne o średnicy 25 mm. Dno kosza 
wykonane z pilśni o grubości 3 mm.

Functional box with a comfortable plastic grip for transporting pigeons. Solid 
coniferous tree construction made with the use of tenon technology. The flap has rugs 
with 8 mm diameter with optimal spacing that ensures safety for birds. The box’s sides 
are made of a brown HDF board. One of them has hinges and can be opened. Equipped 
with ventilation holes of 25 mm. Bottom of the box is made of 3 mm thick felt.

Index Wymiar
Size

[cm]

Przegroda
Compartment

Ilość otworów 
bocznych
Numer of side 

openings

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G60 49x40x22 - 20 2,7 5907559802152 1 60 120x120x220 175

G61 80x40x22 - 25 3,85 5907559802169 1 36 120x120x220 150

G62 80x40x22 + 25 3,95 5907559802176 1 36 120x120x220 155

KOSZ TRANSPORTOWY DZIELONY
TRANSPORTATION BASKET WITH DIVIDER

Profesjonalny kosz z wygodnym, plastikowym uchwytem, służący do 
transportu gołębi. Wyposażony w dwa, pięć lub sześć przedziałów w zależności od 
zapotrzebowania. Każdy z przedziałów  posiada zamykaną klapkę, co umożliwia 
zarówno separację i bezpieczeństwo ptaków oraz komfort użytkowania.

Professional box with a comfortable plastic grip for transporting pigeons. Equipped with 
two, five or six compartments - depending on the demand. Each compartment has a flap that 
can be closed and that enables separation of birds and their safety, as well as comfort of use.

Index Wymiar
Size

[cm]

Liczba przedziałów
Number of departments

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G63 34,5x32x27,5 2 2,70 5907559802732 1 54 120x120x220 160

G64 80x32x27,5 5 5,85 5907559802749 1 34 120x120x220 214

G65 93x32x27,5 6 6,50 5907559802756 1 34 120x120x220 236

KOSZ TRANSPORTOWY DZIELONY – PIĘTROWY
TRANSPORTATION BASKET WITH DIVIDER – SPLIT-LEVEL

Profesjonalny kosz z wygodnym, plastikowym uchwytem, służący do transportu 
gołębi.  Piętrowa budwa kosza umożliwia jednoczesny transport większej liczby gołębi. 
Wyposażony w dziesięć lub dwanaście przedziałów w zależności od zapotrzebowania. 
Każdy z przedziałów  posiada zamykaną klapkę, co umożliwia zarówno separację  
i bezpieczeństwo ptaków oraz komfort użytkowania.

Professional box with a comfortable plastic grip for transporting pigeons. The basket storied 
design enables simultaneous transportation of a higher number of pigeons. Equipped with ten 
or twelve compartments - depending on the demand. Each compartment has a flap that can be 
closed and that enables separation of birds and their safety, as well as comfort of use.

Index Wymiar
Size

[cm]

Liczba przedziałów
Number of departments

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G66 80x32x50,5 10 10,00 5907559802763 1 14 120x120x220 155

G67 93x32x50,5 12 12,00 5907559802688 1 12 120x120x220 159
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REGAŁ LĘGOWY SIMPLY
SIMPLY BREEDING BOX

Regał lęgowy Simply składa się z jednego, trzech lub czterech poziomów  
w zależności od potrzeb hodowcy. Regał wykonany ze sklejki, a fronty z tworzywa 
sztucznego. Całość precyzyjnie wykonana i estetycznie wykończona. Komplet  
w opakowaniu kartonowym do samodzielnego montażu. 

The Simply nest rack comprises of one, three or four levels - depending on the breeder's 
requirements. The rack is made of plywood and fronts are made of plastic. The whole rack is 
precisely made and aesthetically finished. Set in a package for individual assembly. 

Index Nazwa
Name

Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G68 SIMPLY 1 39,5x78x39,5 9,50 5907559834573 2 2 81x45,5x18,5 20,00

G69 SIMPLY 3 115x78x39,5 25,00 5907559834580 1 1 118x82x7,5 26,50

G70 SIMPLY 4 153x78x39,5 33,00 5907559834597 1 1 156x82x7,5 35,00

RUSZT METALOWY
METAL GRATE

Dodatkowy element wyposażenia cel i regałów. Ułatwia zachowanie czystości  
i ogranicza kontakt gołębi z zanieczyszczeniami. 

Additional element for boxes and racks. Makes cleaning easier and limits contact of 
pigeons with impurities. 

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G72 74x35x1 1,15 5907559802671 2 2 75x36x2 1,40

CELA LĘGOWA Z DREWNIANYMI SZCZEBLAMI
NEST BOX WITH WOODEN SPOKES

Niezbędne wyposażenie każdego gołębnika. Konstrukcja celi zapewnia 
bezpieczeństwo i komfort gołębiom, a solidne wykonanie wieloletnią żywotność. 
Wyposażona we fronty z drewnianymi szczeblami. Istnieje możliwość łączenia 
modułów w dowolnej wielkości regały. Dostępna w wersji z płyty wiórowej lub sklejki. 

Indispensable equipment of every pigeon loft. The box design provides safety and comfort 
for pigeons and its solid workmanship provides long-term durability. Equipped with fronts with 
wooden spokes. Modules can be combined in any size of racks. Available in chipboard or 
plywood board versions.  

Index Rodzaj 
materiału

Type of material

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G73 PŁYTA WIÓROWA
CHIPBOARD 78,5x39,5x36,5 12,00 5907559802183 2 2 81x45,5x18,5 25,00

G74 SKLEJKA
PLYWOOD 78,5x39,5x36,5 10,50 5907559802190 2 2 81x45,5x18,5 22,00
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CELA LĘGOWA Z ALUMINIOWYMI SZCZEBLAMI
NEST BOX WITH ALUMINIUM SPOKES

Niezbędne wyposażenie każdego gołębnika.  Konstrukcja celi zapewnia 
bezpieczeństwo i komfort gołębiom, a solidne wykonanie wieloletnią żywotność. 
Wyposażona we fronty z aluminiowymi szczeblami. Istnieje możliwość łączenia 
modułów w dowolnej wielkości regały. Dostępna w wersji z płyty wiórowej lub sklejki. 

Indispensable equipment of every pigeon house. The box design provides safety 
and comfort for pigeons and its solid workmanship provides long-term durability. 
Equipped with fronts with aluminium spokes. Modules can be combined in any size of 
racks. Available in chipboard or plywood board versions. 

Index Rodzaj 
materiału

Type of material

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G75 PŁYTA WIÓROWA
CHIPBOARD 78,5x39,5x36,5 11,50 5907559802206 2 2 81x45,5x18,5 24,00

G76 SKLEJKA
PLYWOOD 78,5x39,5x36,5 10,00 5907559802244 2 2 81x45,5x18,5 21,00

CELA LĘGOWA Z PLASTIKOWYMI SZCZEBLAMI
NEST BOX WITH PLASTIC SPOKES

Niezbędne wyposażenie każdego gołębnika.  Konstrukcja celi zapewnia 
bezpieczeństwo i komfort gołębiom, a solidne wykonanie wieloletnią żywotność. 
Wyposażona we fronty z plastikowymi szczeblami. Istnieje możliwość łączenia 
modułów w dowolnej wielkości regały. Dostępna w wersji z płyty wiórowej lub sklejki.  

Indispensable equipment of every pigeon house. The box design provides safety 
and comfort for pigeons and its solid workmanship provides long-term durability. 
Equipped with fronts with plastic spokes. Modules can be combined in any size of 
racks. Available in chipboard or plywood board versions. 

Index Rodzaj 
materiału

Type of material

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G77 PŁYTA WIÓROWA
CHIPBOARD 78,5x39,5x40 11,00 5907559802251 2 2 81x45,5x18,5 23,00

G78 SKLEJKA
PLYWOOD 78,5x39,5x40 9,50 5907559802268 2 2 81x45,5x18,5 20,00

CELA LĘGOWA Z DREWNIANYMI SZCZEBLAMI I RUSZTEM
NEST BOX WITH WOODEN SPOKES AND A GRATE

Niezbędne wyposażenie każdego gołębnika. Konstrukcja celi zapewnia 
bezpieczeństwo i komfort gołębiom, a solidne wykonanie wieloletnią żywotność. 
Wyposażona we fronty z drewnianymi szczeblami oraz metalowy ruszt i wysuwaną 
szufladę. Istnieje możliwość łączenia modułów w dowolnej wielkości regały. Dostępna 
w wersji z płyty wiórowej lub sklejki. 

Indispensable equipment of every pigeon house. The box design provides safety 
and comfort for pigeons and its solid workmanship provides long-term durability. 
Equipped with wooden rung fronts and aluminium grate and pull-out drawer. Modules 
can be combined in any size of racks. Available in chipboard or plywood board versions. 

Index Rodzaj 
materiału

Type of material

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G79 PŁYTA WIÓROWA
CHIPBOARD 78,5x39,5x43 15,00 5907559802275 2 2 81x45,5x18,5 31,00

G80 SKLEJKA
PLYWOOD 78,5x39,5x43 13,50 5907559802282 2 2 81x45,5x18,5 28,00
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CELA LĘGOWA Z ALUMINIOWYMI SZCZEBLAMI I RUSZTEM
NEST BOX WITH ALUMINIUM SPOKES AND A GRATE

Niezbędne wyposażenie każdego gołębnika.  Konstrukcja celi zapewnia bezpieczeństwo 
i komfort gołębiom, a solidne wykonanie wieloletnią żywotność. Wyposażona we fronty z 
aluminiowymi  szczeblami oraz metalowy ruszt i wysuwaną szufladę. Istnieje możliwość 
łączenia modułów w dowolnej wielkości regały. Dostępna w wersji z płyty wiórowej lub sklejki.

Indispensable equipment of every pigeon house. The box design provides safety and comfort 
for pigeons and its solid workmanship provides long-term durability. Equipped with aluminium rung 
fronts and aluminium grate and pull-out drawer. Modules can be combined in any size of racks. 
Available in chipboard or plywood board versions. 

Index Rodzaj 
materiału

Type of material

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G81 PŁYTA WIÓROWA
CHIPBOARD 78,5x39,5x43 14,50 5907559802299 2 2 81x45,5x18,5 30,00

G82 SKLEJKA
PLYWOOD 78,5x39,5x43 13,00 5907559802305 2 2 81x45,5x18,5 27,00

FRONT PODWÓJNY, ŁAMANY – SZCZEBLE ALUMINIOWE
 DOOR SET WITH SLIDING GRILL - ALUMINIUM SPOKES

Złożony z dwóch pojedynczych frontów  z aluminiowymi szczeblami. Dodatkowo 
wyposażony w zamykane drzwiczki. Estetycznie wykonany i łatwy w montażu.

Consists of two single fronts with aluminium spokes. Additionally, equipped with a locked 
door. Aesthetically made and easy to assemble.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G94 70,5x32 0,70 5907559802602 15 15 59x37,5x37,5 11,00

FRONT PODWÓJNY, ŁAMANY – SZCZEBLE DREWNIANE
 DOOR SET WITH SLIDING GRILL- WOODEN SPOKES

Złożony z dwóch pojedynczych frontów  z drewnianymi  szczeblami. Dodatkowo 
wyposażony w zamykane drzwiczki. Estetycznie wykonany i łatwy w montażu.

Consists of two single fronts with wooden spokes. Additionally, equipped with a locked 
door. Aesthetically made and easy to assemble.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G93 70,5x32 0,75 5907559802596 15 15 59x37,5x37,5 12,00

CELA LĘGOWA Z PLASTIKOWYMI SZCZEBLAMI I RUSZTEM
NEST BOX WITH PLASTIC SPOKES AND A GRATE

Niezbędne wyposażenie każdego gołębnika.  Konstrukcja celi zapewnia bezpieczeństwo 
i komfort gołębiom, a solidne wykonanie wieloletnią żywotność. Wyposażona we fronty z 
plastikowymi szczeblami oraz metalowy ruszt i wysuwaną szufladę. Istnieje możliwość 
łączenia modułów w dowolnej wielkości regały. Dostępna w wersji z płyty wiórowej lub sklejki. 

Indispensable equipment of every pigeon house. The box design provides safety and comfort for 
pigeons and its solid workmanship provides long-term durability. Equipped with plastic rung fronts 
and aluminium grate and pull-out drawer. Modules can be combined in any size of racks. Available in 
chipboard or plywood board versions. 

Index Rodzaj 
materiału

Type of material

Wymiar 
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

G83 PŁYTA WIÓROWA
CHIPBOARD 78,5x39,5x46 14,00 5907559802312 2 2 81x45,5x18,5 29,00

G84 SKLEJKA
PLYWOOD 78,5x39,5x46 12,50 5907559802589 2 2 81x45,5x18,5 26,00
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SYSTEM VIZION
VIZION CLOCKING SYSTEM
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ZEGAR VIZION VIP
VIZION VIP CLOCK

Urządzenie umożliwia tworzenie spisu gołębi, przyporządkowanie, koszowanie, typowanie, 
drukowanie oraz pomiar czasu lotów. Wyposażone w klawiaturę oraz duży, czytelny wyświetlacz 
graficzny. System zapewnia: identyfikację gołębi do pięciuset sztuk, obsługę do szesnastu anten 
wlotowych, obsługę czterech lotów równocześnie oraz jednoczesne wprowadzenie czterech hodowców. 

The device allows to create a list of pigeons, to assign them, put them into baskets, nominate, 
print and measure the flight time. It has a keyboard and a large, easy to read graphical display. The 
system provides: identification of up to five hundred pigeons, servicing of up to sixteen antenna 
pads, servicing of four flights at the same time and simultaneous introduction of four breeders. 

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

Temperatura 
pracy

Operating temp

[°C]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V01 22x8,5x5,5 0,433 MIN -20 / MAX +50 5907559831138 1  27,5x14x6,5 0,606  

ZEGAR SATELITARNY GPS
GPS SATELITE CLOCK

Urządzenie przeznaczone do synchronizacji czasu i daty zegara VIZION. 
Wyposażone w dwie baterie typu AA oraz wyłącznik znajdujący się z boku obudowy. 

A device for synchronization of date and time in VIZION clocks. Equipped with two AA type 
batteries and a switch on the side of the casing. 

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V02 11,5x6x2,5 0,211 5907559841755 1 12x10,5x6,5 0,248  

OBRĄCZKA ELEKTRONICZNA VIZION
VIZION ELECTRONIC RING 

Obrączka elektroniczna VIZION przeznaczona jest do przyporządkowania, koszowania oraz 
odczytu czasu przylotu gołębia. Zawiera transponder HITAG S 256bit  Philips oraz niepowtarzalny, 
stały i zmienny numer kodowy.

VIZION electronic ring is intended for assigning a pigeon, put it into a basket and read the 
pigeon's flight time.It consists of a HITAG S 256bit  Philips transponder and a unique, fixed and 
changeable code number.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN Minimum 
zamówienia

MOQ

szt. / pcs. szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V04 ø8x11 0,001 5907559801292 10 10 8,5x7,5x1 0,015  

V04a ø8x11 0,001 5907559801308 10 10 8,5x7,5x1 0,015  

V04b ø8x11 0,001 5907559801315 10 10 8,5x7,5x1 0,015  

ZEGAR RADIOWY DCF
DCF RADIO CLOCK

Urządzenie przeznaczone do synchronizacji czasu i daty zegara VIZION.  Wyposażone 
dwie baterie typu  AAA oraz wyłącznik RESET znajdujący sie w tylnej części obudowy 

A device for synchronization of date and time in VIZION clocks. Equipped with two AAA 
type batteries and a RESET switch at the back of the casing. 

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V03 11,5x6x2,5 0,203 5907559831442 1 12x10,5x6,5 0,240  
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ANTENA WKŁADAŃ
INPUT ANTENNA

Urządzenie przeznaczone do przyporządkowania i koszowania gołębi. Antena 
wkładań zawiera dwie lampki sygnalizacyjne w kolorze czerwonym i zielonym.  
Lampka zielona sygnalizuje prawidłowy odczyt obrączki lub klucza elektronicznego, 
a czerwona sygnalizuje błąd zapisu obrączki elektronicznej. Zestaw zawiera również 
kabel o długości 2 m zakończony złączem D-SUB9.

A device for assigning pigeons and putting them into baskets. The input antenna contains 
two signalling lamps in read and green colours. The green lamp signals a correct reading of 
a ring or an electronic key, and the red signals error in the electronic ring registration. The set 
also contains a 2 m long cable that ends with a D-SUB9 connector.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

Temperatura 
pracy

Operating temp

[°C]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V05 30x16x4 0,370 MIN -20 / MAX +50 5907559831145 1 32x20x4,5 0,463

ANTENA WKŁADAŃ Z WYŚWIETLACZEM
INPUT ANTENNA WITH A DISPLAY

Urządzenie przeznaczone do przyporządkowania i koszowania gołębi. Dodatkowo 
wyposażone w wbudowany zestaw radiowy DCF, dwie lampki sygnalizacyjne w kolorze 
czerwonym i zielonym.  Lampka zielona sygnalizuje prawidłowy odczyt obrączki lub 
klucza elektronicznego, a czerwona sygnalizuje błąd zapisu obrączki elektronicznej. 
Zestaw zawiera również kabel o długości 2 m zakończony złączem D-SUB9.

A device for assigning pigeons and putting them into baskets. Additionally, it is equipped 
with a built-in DCF radio set, two signalling lamps in red and green colours. The green lamp 
signals a correct reading of a ring or an electronic key, and the red signals error in the electronic 
ring registration. The set also contains a 2 m long cable that ends with a D-SUB9 connector.

ANTENA WLOTOWA CLASSIC
ANTENNA PAD CLASSIC

Urządzenie przeznaczone do rejestracji przylotu gołębia z lotu konkursowego 
lub treningowego. Zawiera kabel przyłączeniowy o długości 90 cm zakończony 
rozgałęźnikiem, pozwalającym na łączenie anteny z zegarem oraz anten między sobą. 
Antena została wyposażona w pojedynczy układ cewek. Dostępna w wersji z jednym 
lub dwoma polami detekcyjnymi. Zawiera cztery wkręty przechodzące przez nóżki 
antypoślizgowe służące do mocowania anteny do deski wlotowej. 

A device intended for registering the return of a pigeon from a racing or training flight. It 
contains a 90 cm long connecting cable with a splitter that allows to connect an antenna to 
a clock and antennas to each other. The antenna was equipped with a single set of coils. It is 
available in versions with one or two detection fields. It contains four screws that go through 
anti-skidding legs used for mounting antenna to the entry pad. 

Index Nazwa
Name

Ilość 
pól 

Fields qty

Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

Temperatura 
pracy

Operating temp

[°C]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V07 AN-1 CLASSIC 1 16x20x2,5 0,368
MIN -20

MAX +50
5907559831152 1 32x20x4,5 0,475

V08 AN-2 CLASSIC 2 30x20x2,5 0,555
MIN -20

MAX +50
5907559831169 1 32x23x5 0,675

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

Temperatura 
pracy

Operating temp

[°C]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V06 30x16x4 0,433 MIN -20 / MAX +50 5907559801339 1 32x20x4,5 0,532
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ANTENA WLOTOWA PREMIUM
ANTENNA PAD PREMIUM

Urządzenie przeznaczone do rejestracji przylotu gołębia z lotu konkursowego lub treningowego. 
Zawiera kabel przyłączeniowy o długości 90 cm zakończony rozgałęźnikiem, pozwalającym na 
łączenie anteny z zegarem oraz anten między sobą. Antena została wyposażona w podwójny układ 
cewek co umożliwia rejestrowanie dwa razy więcej gołębi w jednym czasie w porównianiu do anteny 
CLASSIC. Dostępna w wersji z jednym, dwoma lub czterema polami detekcyjnymi. Zawiera cztery 
wkręty przechodzące przez nóżki antypoślizgowe służące do mocowania anteny do deski wlotowej. 

A device intended for registering the return of a pigeon from a racing or training flight. It contains a 90 cm 
long connecting cable with a splitter that allows to connect an antenna to a clock and antennas to each other. 
The antenna was equipped with a double set of coils. This allows to register two times more pigeons at the same 
time, when comparing it with the CLASSIC antenna. It is available in versions with one, two or four detection 
fields. It contains four screws that go through anti-skidding legs used for mounting antenna to the entry pad. 

KABEL ANTENOWY
ANTENNA CABLE

Kabel antenowy przedłużeniowy służy do łączenia anteny wlotowej z zegarem 
oraz anten wlotowych między sobą. Dostępny również w innych długościach na 
indywidualne zamówienie. 

Extension antenna cable is used to connect the antenna pad to a clock and antenna pads 
with each other. It is also available in other lengths for individual orders. 

Index Długość
Lenght

[m]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V12 1 0,076 5907559866420 1 15x13x1 0,081  
V13 2 0,114 5907559866437 1 18x13x1 0,119  
V14 3 0,158 5907559866444 1 21x13x2 0,162  
V15 5 0,237 5907559866451 1 21x14,5x2 0,242  
V16 10 0,440 5907559866468 1 30x15x3 0,445  
V17 15 0,647 5907559866475 1 32x15x3,5 0,652  
V18 20 1,697 5907559831527 1 30x24x4 0,894  
V19 25 1,937 5907559866499 1 35x30x5 1,136  
V20 30 1,299 5907559866505 1 37x32x6 1,378  

KABEL AKUMULATOROWY- KROKODYLKI
BATTERY CABLE - CROCODILE

Kabel akumulatorowy z zabezpieczeniem na przewodzie dwużyłowym o długości 2 m, 
zakończony wtykiem typu krokodylki. Przeznaczony do pracy zegara VIZION w trybie awaryjnym.  

Battery cable with protection on a 2 m long two-wire cable, finished with a crocodile type plug.
It is intended for operation with VIZION clock in emergency mode. 

Index Długość
Lenght

[m]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V21 2 0,036 5907559839363 1 9x10x2 0,041  

Index Nazwa
Name

Ilość 
pól 

Fields qty

Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

Temperatura 
pracy

Operating temp

[°C]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V09 AN-1 PREMIUM 1 16x20x2,5 0,387
MIN -20

MAX +50
5907559801452 1 32x20x4,5 0,504

V10 AN-2 PREMIUM 2 30x20x2,5 0,591
MIN -20

MAX +50
5907559801469 1 32x23x5 0,714

V11 AN-4 PREMIUM 4 60x20x2,5 0,976
MIN -20

MAX +50
5907559801476 1 62x23x5 1,166
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KABEL AKUMULATOROWY- WTYK DO ZAPALNICZKI
BATTERY CABLE - CIGARETTE LIGHTER PLUG

Kabel akumulatorowy z zabezpieczeniem na przewodzie dwużyłowym o długości  
2 m, zakończony wtykiem do zapalniczki samochodowej. Przeznaczony do pracy 
zegara VIZION w trybie awaryjnym. 

Battery cable with protection on a 2 m long two-wire cable, finished with a car cigarette 
lighter plug. It is intended for operation with VIZION clock in emergency mode. 

Index Długość
Lenght

[m]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V22 2 0,047 5907559801483 1 14x7x2 0,052

KABEL KOMPUTEROWY RS
COMPUTER CABLE RS

Kabel komputerowy RS przeznaczony do połączenia zegara VIZION z komputerem 
PC. Zakończony przyłączem DSUB – 9.

Computer cable RS is intended for connecting VIZION clock to a PC computer. It is finished 
with a DSUB – 9 connector.

AKUMULATOR STANDARD
BATTERY STANDARD

Stosowany jako zasilanie awaryjne w przypadku zaniku napięcia sieci elektrycznej. 
Żywotność do 2 lat.

It is used as an emergency power supply in case of loss of mains voltage. Its life span is 
up to 2 years.

Index Długość
Lenght

[m]

Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V23 2 0,117 5907559832760 1 16x15x2 0,122

AKUMULATOR EUROPOWER
EUROPOWER BATTERY

Stosowany jako zasilanie awaryjne w przypadku zaniku napięcia sieci elektrycznej. 
Żywotność do 6 lat.

It is used as an emergency power supply in case of loss of mains voltage. Its life span is 
up to 6 years.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

Napięcie
Voltage

[V]

Pojemność
Battery capacity

[Ah]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V24 14,5x6x9,5 1,961 12 7,2 5907559801544 1 14,5x6x9,5 1,966

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga netto 
Net weight

[kg]

Napięcie
Voltage

[V]

Pojemność
Battery capacity

[Ah]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V25 14,5x6x9,5 2,540 12 7 5907559801551 1 14,5x6x9,5 2,545
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KLUCZ
KEY

Przeznaczony do odczytu w trybie wkładania.  Dodatkowo wyposażony w smycz.  

Intended for reading in the input mode. It is additionally equipped with a leash. 

WZMACNIACZ ANTENOWY
ANTENNA BOOSTER

Urządzenie umożliwiające podłączenie kolejnych sześciu anten wlotowych. Wyposażony w 
dwa gniazda zasilające.   

A device that enables to connect six subsequent antenna pads. It is equipped with two feeding 
sockets.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V26 3,2x5x9 0,108 5907559831459 1 12x10,5x6,5 0,143  

KOŃCÓWKA ANTENOWA
TERMINATOR

Przeznaczona do sygnalizacji zasilania. Wyposażona w diodę pulsującą w kolorze czerwonym.   

Intended for signalling feed. It is equipped with a red colour pulsing diode. 

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V27 4x3x1,5 0,023 5907559832784 1 6x6x1 0,028  

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V28 5x2x0,5 0,006 5907559801346 1 5x3x1 0,011  

ZASILACZ
POWER SUPPLY UNIT 

Służy do zasilania zegara VIZION oraz anten. Zawiera kabel o długości 1,80 m.

It is used for feeding VIZION clock and antenna. Contains a 1.80 m long cable. 

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

Napięcie
Voltage

[V]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V29 7x4x3 0,157 12 5907559831558 1 9x5x8,5 0,173  

ETUI NA ZEGAR
CLOCK CASE

Pokrowiec dopasowany do zegara VIZION.  Chroni zegar przed ewentualnymi zarysowaniami, 
kurzem oraz pyłem. Posiada kieszonkę przeznaczoną na klucz VIZION. 

A case fitted to the VIZION clock. It protects the clock against any possible scratches or dust. 
Has a pocket for the VIZION key.

Index Wymiar
Size

[cm]

Waga 
netto 

Net weight

[kg]

EAN

szt. / pcs. cm kg

Kolor 
Color

V30 23x9,5x6 0,074 5907559801353 1 23x9,5x6 0,079  
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ZESTAW Z ANTENĄ WLOTOWĄ AN-1 CLASSIC
SET WITH AN-1 CLASSIC ANTENNA PAD 

Elektroniczny zestaw przeznaczony do konstatowania lotów gołębi. Zawiera: zegar  VIZION VIP,  antenę 
wlotową jednopolową AN-1 CLASSIC, kabel antenowy 5 m,  zasilacz,  klucz + smycz oraz końcówkę antenową. 

An electronic set for establishing pigeons' flights. Consists of: a VIZION VIP clock, AN-1 CLASSIC 
single field antenna pad, 5 m long antenna cable, power supply unit,  key + leash and terminator. 

Index Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN

szt. / pcs. cm kg

V31 1,647 5907559801490 1 35x24,5x25,5 1,877

ZESTAW Z ANTENĄ WLOTOWĄ AN-2 CLASSIC
SET WITH AN-2 CLASSIC ANTENNA PAD

Elektroniczny zestaw przeznaczony do konstatowania lotów gołębi. Zawiera: zegar  VIZION VIP,  antenę 
wlotową dwupolową AN-2 CLASSIC, kabel antenowy 5 m,  zasilacz,  klucz + smycz oraz końcówkę antenową. 

An electronic set for establishing pigeons' flights. Consists of: a VIZION VIP clock, AN-2 CLASSIC 
two fields antenna pad, 5 m long antenna cable, power supply unit, key + leash and terminator. 

Index Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN

szt. / pcs. cm kg

V32 1,846 5907559801506 1 35x24,5x25,5 2,076

ZESTAW Z ANTENĄ WLOTOWĄ AN-1 PREMIUM
SET WITH AN-1 PREMIUM ANTENNA PAD

Elektroniczny zestaw przeznaczony do konstatowania lotów gołębi. Zawiera: zegar  VIZION VIP,  antenę 
wlotową jednopolową AN-1 PREMIUM, kabel antenowy 5 m,  zasilacz,  klucz + smycz oraz końcówkę antenową. 

An electronic set for establishing pigeons' flights. Consists of: a VIZION VIP clock, AN-1 PREMIUM 
single field antenna pad, 5 m long antenna cable, power supply unit, key + leash and terminator.  

Index Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN

szt. / pcs. cm kg

V33 1,661 5907559801513 1 35x24,5x25,5 1,891

ZESTAW Z ANTENĄ WLOTOWĄ AN-2 PREMIUM
SET WITH AN-2 PREMIUM ANTENNA PAD 

Elektroniczny zestaw przeznaczony do konstatowania lotów gołębi. Zawiera: zegar  VIZION VIP,  antenę 
wlotową dwupolową AN-2 PREMIUM, kabel antenowy 5 m,  zasilacz,  klucz + smycz oraz końcówkę antenową.  

An electronic set for establishing pigeons' flights. Consists of: a VIZION VIP clock, AN-2 PREMIUM 
two fields antenna pad, 5 m long antenna cable, power supply unit, key + leash and terminator.

Index Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN

szt. / pcs. cm kg

V34 1,883 5907559801520 1 35x24,5x25,5 2,113

ZESTAW Z ANTENĄ WLOTOWĄ AN-4 PREMIUM
SET WITH AN-4 PREMIUM ANTENNA PAD

Elektroniczny zestaw przeznaczony do konstatowania lotów gołębi. Zawiera: zegar  VIZION VIP,  antenę 
wlotową czteropolową AN-4 PREMIUM, kabel antenowy 5 m,  zasilacz,  klucz + smycz oraz końcówkę antenową.  

An electronic set for establishing pigeons' flights. Consists of: a VIZION VIP clock, AN-4 PREMIUM 
four fields antenna pad, 5 m long antenna cable, power supply unit , key + leash and terminator. 

Index Waga netto 
Net weight

[kg]

EAN

szt. / pcs. cm kg

V35 2,326 5907559801537 1 62,5x24,5x25,5 2,660
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KRAJE DO KTÓRYCH EKSPORTUJEMY- ŚWIAT/ COUNTRIES WHERE WE EXPORT- WORLD

KRAJE DO KTÓRYCH EKSPORTUJEMY/ COUNTRIES WHERE WE EXPORT

MAPA DOJAZDU/ DRIVING DIRECTIONS

Niemcy
Szwajcaria
Austria
Węgry
Holandia
Słowacja
Rumunia
Ukraina
Grecja
Cypr
Chorwacja
Rosja

Stany Zjednoczone 
Ameryki  Północnej
Dania
Bułgaria
Serbia
Kuwejt
Libia
Malta
Belgia
Wielka Brytania
Włochy
Ir landia

Francja
Portugal ia
Hiszpania
Łotwa
Maroko
RPA
Irak
Czechy
Izrael
Egipt
Austral ia

• 	 • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 

• 	 • 	 	  • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 

• 	 • 	 • • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 • 	 
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DANE KONTAKTOWE:
Z.P.H. POLMARK Marek Rzepka

33-240 Żabno
Ul. Sucharskiego 5

akcesoria@polmark.tarnow.pl
www.akcesoria.polmark.tarnow.pl


